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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable
out of reach of children under 8 years.

@ Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.




+  During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as
this will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow
the unit to cool.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do not leave the appliance unattended while plugged in.

+ Do not place the appliance on any soft furnishings.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not set the appliance down while still on.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+  Checkthe cord regularly for any sign damage.

«  This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic grille 8. Comb

2. Removable easy clean rear grille Controls:

3. Concentrator 3% Cool shot

4. Hang up loop 5,4, ) Heat selector switch

5. Heatless curling rod 0,8, & Speed selector switch
6. Hair tie (x2) Accessories (not shown):

7. Clawclip «  Storage bag
INSTRUCTIONS FOR USE

Fitting / Removing attachments

CAUTION: Attachments can become hot during use, let them cool before removing.

TIP: Holding the cool shot button for a few seconds before removing accessories can

help to reduce their temperature.

+  Press the concentrator onto the front of the hairdryer until it clicks into place.

Using

1. Plug the product into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high @)
using the speed selector switch.

3. Select the desired heat setting (low {, medium { or high ) using the heat selector
switch.

4. After use, turn the appliance off and unplug it.




STYLING TIPS

Preparation

1. Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel.

Rough dry hair with the dryer until hair is around 70-80% dry

TIP: For longer-lasting results add a small amount of curling mousse or spray.

Part your hair in the middle into two even sections and comb through to remove any

tangles.

5. Place heatless curler on your head ensuring that the length is even on both sides and
secure with the clip provided (FIG B).

W

Wrappmg your hair
Start by taking a small section of hair from the front of your face.

2. Wrap the section once around the heatless curling rod, wrapping away from the face.

3. Onthe second wrap, take another small section of hair and wrap it with the first
section (FIG Q).

4. Continue this process until all the hair on that side has been fully wrapped around
the curling rod.

5. Once all hairis wrapped, secure hair on the curling rod with a hair tie (FIG D).

6. Repeat steps 1-5 on the other side of your head (FIG E).

+  Leave the curling rod in overnight.

+ Remove the hair ties and clip and gently unwrap your hair to remove the curling rod.
Style as desired with the comb provided (FIG F).

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

+ Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

+ Remove the grille as shown (FIG A), clean with a cloth or soft brush, then replace it.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens,
immediately unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE
to clean the grille/filter. If, after doing this overheating continues to happen, stop using
the appliance and contact Customer Service.




RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp




Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein neues Remington® Produkt entschieden
haben.Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie gut
auf. Entfernen Sie vor der Verwendung alle Verpackungsmaterialien.
WARNUNG: Dieses Geréat wird heif3. AuBBer Reichweite von Kindern
aufbewahren.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden bzw. eingewiesen wurden und die mit der Nutzung
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt. Halten Sie das Gerdt und das Kabel von Kindern unter 8
Jahren fern.

@ Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn das Gerdt im Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach Gebrauch
unbedingt den Netzstecker, da die Nahe von Wasser auch dann eine Gefahr
darstellt, wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

Fiir zusdtzlichen Schutz wird die Installation eines Fehlerstromschutzschalters
(RCD) mit einem Bemessungsstrom von héichstens 30 mA im Stromkreis des
Badezimmers empfohlen®.

« DerEinbau einer fiir den Betrieb dieses Gerts geeigneten Steckdose im
Badezimmer ist im Vereinigten Konigreich derzeit nicht zuldssig (siehe BS7671).

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, stellen Sie die Nutzung sofort ein und
geben Sie das Gerdt zur Reparatur oder zum Austausch beim ndchstgelegenen

autorisierten Remington® Servicepartner ab, um Gefahren zu vermeiden.




« Stellen Sie immer sicher, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerdt
angegebenen Spannung entspricht.

«Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

« Lassen Sie keine Teile des Gerdts das Gesicht, den Nacken oder die Kopfhaut
beriihren.

« Achten Sie wahrend der Verwendung darauf, dass Einlass- und Auslassgitter
nicht blockiert sind, da sich das Gerat sonst automatisch abschaltet. Sollte dies
passieren, schalten Sie es aus und lassen Sie es abkihlen.

« Halten Sie Netzstecker und -kabel von heilSen Flachen fern.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf weiche Oberfléchen.

« Verwenden Sie keine anderen Aufsdtze als die mitgelieferten.

« Stellen Sie das Gerdt nichtim eingeschalteten Zustand ab.

« Verwinden oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie es nicht um das
Gerat.

« Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadiqt ist oder nicht richtig
funktioniert.

« Priifen Sie das Kabel regelmdiSig auf Anzeichen von Schdden.

« Dieses Gerdt ist nicht fiir die kommerzielle oder professionelle Nutzung in
Salons bestimmt.

PARTS
1. Keramikgitter 8. Kamm
2. Abnehmbares, leicht zu reinigendes Bedienelemente:
hinteres Gitter $# Kaltlufttaste
3. Konzentrator 5,9, %) Wahlschalter Heizstufen
4. Aufhdngeschlaufe 0,8, & Wahlschalter Geblasestufen
5. Hitzeloser Lockenstab Zubehor (nicht abgebildet):
6. Haargummis (x2) +  Aufbewahrungstasche
7. Haarspange



GEBRAUCHSANWEISUNG

Anbringen/Entfernen der Aufsdtze

VORSICHT: Aufsatze konnen wahrend der Verwendung heifl werden. Vor dem Entfernen
abkihlen lassen.

TIPP: Das Driicken der Kaltlufttaste fur einige Sekunden vor dem Entfernen der Aufsétze
kann deren Temperatur senken.

Dricken Sie den Konzentrator auf die Vorderseite des Haartrockners, bis er einrastet.

Verwendung

1.
2.

3.

4.

Stecken Sie das Gerat in die Steckdose.

Schalten Sie den Haartrockner ein und wahlen Sie mit dem Geblésestufenschalter
die gewiinschte Geschwindigkeit (niedrig ® oder hoch &)

Wahlen Sie mit dem Heizstufenschalter die gewiinschte Temperatur (niedrig §, mittel
§ oder hoch )

Nach der Verwendung Gerét ausschalten und den Netzstecker ziehen.

STYLINGTIPPS

Vorbereitung

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie gewohnt.

Uberschiissiges Wasser mit einem Handtuch ausdriicken.

Fohnen Sie lhr Haar grob, bis es zu etwa 70-80% trocken ist.

TIPP: Fiir linger anhaltende Ergebnisse etwas Lockenmousse oder Spray verwenden
Teilen Sie Ihr Haar mittig in zwei gleiche Partien und kimmen Sie es durch.
Positionieren Sie den hitzelosen Lockenstab auf Ihrem Kopf, sodass die Langen auf
beiden Seiten gleich sind, und befestigen Sie ihn mit der mitgelieferten Klammer
(ABB.B).

Haare einwickeln

Nehmen Sie eine kleine Haarstrdhne nahe dem Gesicht.

Wickeln Sie die Strahne einmal um den Lockenstab - vom Gesicht weg.

Nehmen Sie beim zweiten Wickeln eine weitere kleine Haarstréhne hinzu und
wickeln Sie sie gemeinsam ein (ABB. C).

Fahren Sie fort, bis alle Haare dieser Seite vollstandig um den Lockenstab gewickelt
sind.

Befestigen Sie das gewickelte Haar mit einem Haargummi (ABB. D).

Wiederholen Sie Schritte 1-5 auf der anderen Seite (ABB. E).

Lassen Sie den Lockenstab tiber Nacht im Haar.

Entfernen Sie Haargummis und Klammer und wickeln Sie das Haar vorsichtig ab. Mit
dem beiliegenden Kamm wie gewiinscht frisieren (ABB. F).



AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND WARTUNG

Lassen Sie das Geréat vor der Reinigung und Aufbewahrung abkiihlen.

+ Umdie Leistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern,
reinigen Sie regelmé@fig Staub und Schmutz aus dem Lufteinlassgitter.

+  Entfernen Sie das Gitter wie in ABB. A gezeigt, reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Bei Uberhitzung kann das Gerat unerwartet stoppen oder kalte Luft blasen. Uberhitzung
wird in der Regel durch ein blockiertes Gitter/Filter verursacht.

Wenn dies passiert, ziehen Sie sofort den Netzstecker und reinigen Sie das Gitter wie
unter AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND WARTUNG beschrieben.

Falls die Uberhitzung weiterhin auftritt, Gerét nicht mehr verwenden und den
Kundenservice kontaktieren.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ Ef gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website eu.remington-europe.com/erp




Dank u voor de aankoop van uw nieuwe Remington®-product.

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plaats.
Verwijder alle verpakking voordat u het apparaat gebruikt.
WAARSCHUWING: Dit apparaat wordt heet. Altijd buiten het bereik van
kinderen houden.

BELANGRIUJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij worden begeleid of
geinstrueerd en de betrokken gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzj zij ouder zijn dan 8 jaar en worden begeleid.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger
dan 8 jaar.

& Gebruik dit apparaat niet in de buurt van baden, douches, wastafels of

andere waterhoudende vaten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, moet het na gebruik
worden losgekoppeld, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen een aardlekschakelaar (RCD) met
een nominale reststroom van maximaal 30 mA te installeren in de elektrische
installatie van de badkamer*.

« In'het Verenigd Koninkrijk is het momenteel niet toegestaan om in een
badkamer een stopcontact te installeren dat geschikt is voor dit apparaat (zie

BS7671).




« Als het netsnoer beschadiqd raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en
retourneer het apparaat ter reparatie of vervanging bij het dichtstbijzijnde
geautoriseerde Remington®-servicepunt.

« Controleer altijd of de te gebruiken spanning overeenkomt met de spanning die
op het apparaat staat vermeld, voordat u het aansluit.

+Richt de luchtstroom niet direct op de ogen of andere gevoelige delen.

Laat geen enkel deel van het apparaat het gezicht, de nek of de hoofdhuid
raken.

« org ervoor dat de luchtinlaat- en uitlaatroosters tijdens gebruik niet worden
geblokkeerd, omdat het apparaat anders automatisch stopt.

« Mocht dit gebeuren, schakel het apparaat dan uit en laat het afkoelen.

« Houd de stekker en het snoer uit de buurt van hete opperviakken.

«  Laat het apparaat niet onbeheerd achter zolang het is aangesloten.

«  Plaats het apparaat niet op zachte opperviakken.

« Gebruik alleen de meegeleverde accessoires.

« et het apparaat niet neer terwijl het nog is ingeschakeld.

« Draai of knik het snoer niet en wikkel het niet rond het apparaat.

« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.

« (ontroleer het snoer regelmatiq op tekenen van schade.

+ Ditapparaat s niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in salons.

PARTS

1. Keramisch rooster 8. Kam

2. Afneembaar, eenvoudig te reinigen Bedieningselementen:
achterrooster 3% Koude-luchtknop

3. Concentrator 5,4, % Warmtestandschakelaar

4. Ophanglus 0,8, & Snelheidsstandschakelaar

5. Warmtevrije krulstaaf

6. Haarelastiek (x2) Accessoires (niet getoond):

7. Haarclip «  Opbergtas




GEBRUIKSAANWUZING

Bevestigen / verwijderen van accessoires

LET OP: Accessoires kunnen tijdens gebruik heet worden; laat ze afkoelen voordat u ze
verwijdert.

TIP: Houd de coolshot-knop een paar seconden ingedrukt voordat u accessoires
verwijdert om hun temperatuur te verlagen.

Druk de concentrator op de voorkant van de haardroger totdat deze vastklikt.

Gebruik

1. Sluit het product aan op het lichtnet.

2. Schakel de haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsstand (laag & of hoog
&) met de snelheidschakelaar.

3. Selecteer de gewenste temperatuurstand (laag {, medium § of hoog |fj) met de
warmteschakelaar.

4. Schakel na gebruik het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

STYLINGTIPS

Voorbereiding

+ Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

+  Knijp overtollig vocht uit het haar met een handdoek.

+ F6hn het haar grof tot het voor ongeveer 70-80% droog is.

+ TIP: Breng voor langduriger resultaat een kleine hoeveelheid krulmousse of sprays
aan.

+  Verdeel uw haar in het midden in twee gelijke delen en kam het goed door om
klitten te verwijderen.

+  Plaats de hittevrije kruller op uw hoofd, zorg ervoor dat hij aan beide kanten even
lang hangt, en zet hem vast met de meegeleverde clip (AFB. B).

Het wikkelen van uw haar

+ Neem een kleine haarlok aan de voorkant van uw gezicht.

+ Wikkel de lok één keer rond de hittevrije krulstaaf, van het gezicht af.

+ Neem bij de tweede wikkeling opnieuw een kleine haarlok en wikkel deze samen
met de eerste lok (AFB. C).

+  Gadoor totdat al het haar aan die zijde volledig rond de krulstaaf is gewikkeld.

+  Zodraal het haar is gewikkeld, zet u het vast met een haarelastiek (AFB. D).

«  Herhaal stappen 1-5 aan de andere kant van uw hoofd (AFB. E).

+  Laatde krulstaaf een nacht zitten.

+ Verwijder de elastiekjes en de clip en wikkel uw haar voorzichtig los om de krulstaaf
te verwijderen. Style het naar wens met de meegeleverde kam (AFB. F).




OPBERGEN, REINIGING EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.

+ Omoptimale prestaties en een langere levensduur van de motor te behouden, is het
belangrijk regelmatig stof en vuil van het inlaatrooster te verwijderen.

+ Verwijder het rooster zoals aangegeven (AFB. A), maak het schoon met een doek of
zachte borstel en plaats het terug.

OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Wanneer het apparaat oververhit raakt, kan het plotseling stoppen of koude lucht gaan
blazen. Oververhitting wordt meestal veroorzaakt door een geblokkeerd rooster/filter.
Als dit gebeurt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg
OPBERGEN, REINIGING EN ONDERHOUD om het rooster/filter schoon te maken.

Als het apparaat ondanks reinigen blijft oververhitten, stop dan met het gebruik en
neem contact op met de klantenservice.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
K ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




Merci d’avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez lire
attentivement ces instructions et les conserver en lieu s(ir. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Gardez-le hors de portée des
enfants en tout temps.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

« (Cetappareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, a
condition qu'elles aient recu une supervision ou des instructions et qu'elles
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
'appareil. Le nettoyage et 'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont
supervisés. Gardez |'appareil et le cable hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

& Ne pas utilser cet appareil 3 proximité de baignoires, douches, lavabos ou

autres récipients contenant de 'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le apres
utilisation, car la proximité de I'eau représente un danger méme lorsque

['appareil est éteint.

« Pourune protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (DDR/RCD) ayant un courant résiduel assigné ne dépassant

pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bain®

« Actuellement, I'installation dans une salle de bain d'une prise électrique
adaptée au fonctionnement de I'appareil n'est pas autorisée au Royaume-Uni

(voir BS7671).

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement de ['utiliser et retournez-le a votre revendeur Remington®




agréé le plus proche pour réparation ou remplacement afin d'éviter tout
danger.

« Assurez-vous toujours que la tension utilisée correspond a celle indiquée sur
'appareil avant de le brancher.

- Fvitez de diriger le flux d'air directement vers les yeux ou d'autres zones
sensibles.

« Nelaissez aucune partie de Iappareil entrer en contact avec le visage, le cou
ou le cuir chevelu.

« Pendant l'utilisation, assurez-vous que les grilles d'entrée et de sortie dair
Ne sont en aucun cas obstruées, car cela entrainerait |'arrét automatique de
'appareil. Si cela se produit, éteignez-le et laissez-le refroidir.

« Maintenez la fiche et le cordon a 'écart des surfaces chaudes.

« Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

« Ne placez pas Iappareil sur un meuble rembourré ou toute surface molle.

« Nutilisez que les accessoires fournis.

« Neposez pas 'appareil lorsqu'il est encore en marche.

« Netordez pas et ne pliez pas le cable, et ne 'enroulez pas autour de
apparel.

« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

« Vérifiez réqulierement I'état du cordon.

« (et appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon de
coiffure.




PIECES
1. Grille en céramique 8. Peigne
2. Grille arriere amovible pour nettoyage ~ Commandes :
facile # Air froid
3. Concentrateur 5,4, § Sélecteur de température
4. Anneau de suspension 0,8, & Sélecteur de vitesse
5. Tige pour boucles sans chaleur Accessoires (non illustrés) :
6. Elastiques a cheveux (x2) . Sac de rangement
7. Pince

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Installation / Retrait des accessoires

ATTENTION : les accessoires peuvent devenir chauds. Laissez-les refroidir avant de
les retirer.

ASTUCE : Maintenir le bouton d'air froid quelques secondes avant de retirer les
accessoires peut aider a réduire leur température.

Appuyez le concentrateur sur I'avant du seche-cheveux jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

Utilisation

Branchez I'appareil.

Allumez-le et sélectionnez la vitesse souhaitée (faible & ou forte &)
Sélectionnez la température souhaitée (basse §, moyenne ) ou haute )
Apres utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.

CONSEILS DE COIFFAGE

Préparation

Lavez et conditionnez vos cheveux comme d'habitude.

Essorez I'exces d’eau avec une serviette.

Séchez vos cheveux grossiérement jusqu’a 70-80 %.

ASTUCE : Pour un résultat durable, appliquez une petite quantité de mousse ou spray
coiffant.

Séparez vos cheveux en deux sections égales et peignez pour enlever les nceuds.
Placez la tige sans chaleur sur votre téte, en veillant a ce que la longueur soit égale
des deux cotés, puis fixez-la avec la pince fournie (FIG B).

Enrouler les cheveux

Prenez une petite méche a l'avant du visage.
Enroulez-la une fois autour de la tige, en direction opposée au visage.
Lors du deuxieme enroulement, ajoutez une nouvelle petite meche et enroulez-la



avec la premiére (FIG C).

+ Répétezjusqu’a avoir enroulé toute la section autour de la tige.

«  Fixezavec un élastique (FIG D).

+  Répétez de l'autre coté (FIGE).

« Laissez la tige en place toute la nuit.

+  Retirezles élastiques et la pince, déroulez délicatement vos cheveux et coiffez avec
le peigne fourni (FIG F).

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

+  Pour maintenir les performances optimales et prolonger la durée de vie du moteur,
nettoyez réguliérement la grille d’entrée.

+  Retirezla grille comme indiqué (FIG A), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse
douce, puis remettez-la en place.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, I'appareil peut s'arréter ou produire de Iair froid.

La surchauffe est généralement due a une grille filtrante obstruée.
Débranchezimmédiatement I'appareil et nettoyez la grille comme indiqué.

Si la surchauffe persiste, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le service client.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EmE  ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés
al'énergie), veuillez vous reporter au site Web eu.remington-europe.com/erp




Gracias por comprar su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usarlo.

ADVERTENCIA: Este aparato se calienta. Manténgalo fuera del alcance de los
nifios en todo momento.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervision o
instrucciones adecuadas y comprendan los riesgos implicados. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento realizados
por el usuario no deben ser efectuados por nifios a menos que tengan més
de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de nifios menores de 8 afios.

@ No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan aqua.

« (uando el aparato se utilice en un cuarto de bafio, desenchifelo después de
usarlo, ya que la proximidad del agua presenta un peligro incluso cuando el
aparato estd apagado.

- Para una proteccion adicional, se recomienda la instalacion de un dispositivo
de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal que no supere
los 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el bafio*,

« Actualmente, en el Reino Unido no esté permitido instalar en un bafio un
enchufe eléctrico adecuado para el funcionamiento del aparato (véase
BS7671).

« Siel cable de alimentacion de este aparato se dafia, deje de usarlo
inmediatamente y devuélvalo a su distribuidor autorizado Remington® mds




Cercano para su reparacion o sustitucion, con el fin de evitar riesgos.

«Aseqrese siempre de que la tension a utilizar corresponde con la indicada en
el aparato antes de enchufarlo a la toma de corriente.

« Mantenga el flujo de aire lejos de os 0jos u otras zonas sensibles.

« No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

« Durante el uso, asequrese de que las rejillas de entrada y salida no estén
obstruidas de ninguna manera, ya que esto provocard que el aparato se
detenga automaticamente. Si esto sucede, apaquelo y deje que se enfrie.

« Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

« Nodeje el aparato desatendido mientras esté enchufado.

« No coloque el aparato sobre superficies blandas.

« No utilice accesorios que no sean los suministrados.

« No cologue el aparato apoyado mientras esté encendido.

« Noretuerza i doble el cable, ni lo enrolle alrededor del aparato.

« Noutilice el aparato si esta dafiado o presenta fallos de funcionamiento.

« Revise el cable reqularmente para detectar cualquier signo de dafio.

- Este aparato no estd destinado para uso comercial o en salones de
peluquerfa.

PARTES
1. Rejilla cerdmica 8. Peine
2. Rejilla trasera extraible para facil Controles:

limpieza 3# Golpe de aire frio
3. Concentrador 5,4, % Selector de temperatura
4. Gancho para colgar 0,8, & Selector de velocidad
5. Barra para rizos sin calor Accesorios (no mostrados):
6. Gomas para el cabello (x2) «  Bolsa de almacenamiento
7. Pinza




INSTRUCCIONES DE USO

Colocacion / extraccion de accesorios

PRECAUCION: Los accesorios pueden calentarse durante el uso; déjelos enfriar antes de
retirarlos.

CONSEJO: Mantener presionado el boton de aire frio unos segundos antes de retirar los
accesorios puede ayudar a reducir su temperatura.

Presione el concentrador en la parte frontal del secador hasta que encaje en su lugar.

Uso

« Conecte el aparato ala red eléctrica.

«  Encienda el secadory seleccione la velocidad deseada (baja 80 alta @)
«  Seleccione el nivel de calor deseado (bajo §, medio {0 alto f))

+  Después de usarlo, apague el aparato y desenchfelo.

CONSEJOS DE PEINADO

Preparacion

+  Laveyacondicione su cabello como de costumbre.

+  Elimine el exceso de agua con una toalla.

+  Séquelo de forma general hasta que esté entre un 70-80 % seco.

+ CONSEJO: Para resultados més duraderos, aplique una pequena cantidad de espuma
0 spray para rizar.

+  Divida su cabello por la mitad en dos secciones iguales y peine para eliminar
enredos.

+  Coloque la barra para rizos sin calor sobre la cabeza asegurandose de que tenga la
misma longitud a ambos lados, y fijela con la pinza incluida (FIG B).

Enrollado del cabello

+  Tome una pequefia seccion de cabello de la parte frontal del rostro.

+  Enrollela una vez alrededor de la barra, alejandola del rostro.

+  Enlasegunda vuelta, tome otra pequefia seccion y enrdllela junto con la primera
(FIGQ).

«  Continte este proceso hasta envolver todo el cabello de ese lado alrededor de la
barra.

+  Fijeel cabello ala barra con una goma (FIG D).

+  Repitalos pasos 1-5 en el otro lado (FIG E).

+  Deje puesta la barra durante la noche.

+  Retire las gomasy la pinza, desenrolle el cabello con cuidado para retirar la barra y
péinelo con el peine incluido (FIGF).




ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo o guardarlo.

+  Paramantener el rendimiento éptimo del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla de entrada.

+  Retirelarejilla como se muestra (FIG A), limpiela con un pafio o cepillo suave y
coléquela nuevamente.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

En caso de sobrecalentamiento, el aparato puede detenerse inesperadamente o
empezar a emitir aire frio.

El sobrecalentamiento suele ser causado por una rejilla/filtro obstruidos.
Desenchufe el aparato de inmediato y limpie la rejilla segun lo indicado.

Si el sobrecalentamiento contintia después de limpiarlo, deje de usar el aparato y
contacte con el Servicio de Atencion al Cliente.

RECICLAJE

K Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de

sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener informacion sobre el consumo energético ErP
eu.remington-europe.com/erp




Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni e conservarle in un luogo sicuro.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTENZA: Questo apparecchio é caldo. Tenerlo sempre fuori dalla
portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a8.annie da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza se supervisionate/istruite e se
comprendono i rischi connessi. | bambini non devono giocare con
'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini a meno che non abbiano pili di 8 anni e siano supervisionati.
Tenere ['apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini sotto gli 8
anni.

& Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi
0 altri recipienti contenenti acqua.

+ Quando I'apparecchio viene utilizzato in un bagno, scollegarlo dopo 'uso

poiché la vicinanza dellacqua presenta un pericolo anche quando I'apparecchio
& spento.

« Per maggiore protezione, & consigliabile installare un dispositivo salvavita (RCD)
con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico
che alimenta il bagno™.

« Attualmente, nel Regno Unito non & consentita l'installazione in bagno di una
presa elettrica adatta o in grado di alimentare I'apparecchio (vedere BS7671).

« Seil cavo di alimentazione di questa unita dovesse danneggiarsi, interromperne
immediatamente ['uso e riportare I'apparecchio al pill vicino centro assistenza
autorizzato Remington® pera riparazione o la sostituzione, al fine di evitare
pericoli.




« Assicurarsi sempre che la tensione di utilizzo corrisponda a quella indicata
sull'unita prima di collegare l'apparecchio alla presa di corrente.

+ Tenere il flusso d'aria diretto lontano dagli occhi o da altre aree sensibili
Non permettere che alcuna parte dell'apparecchio tocchi viso, collo o cuoio
capelluto.

« Durantel'uso, assicurarsi sempre che le griglie di ingresso e di uscita non siano
ostruite in alcun modo, poiché cio fara arrestare automaticamente ['unita. Se
(io accade, spegnere e lasciare raffreddare I'apparecchio.

«Tenere la spina e il cavo lontani da superfici calde.

« Non lasciare 'apparecchio incustodito mentre ¢ collegato alla presa.

« Non posizionare I'apparecchio su superfici morbide.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti.

« Non appoggiare I'apparecchio mentre  ancora acceso.

« Non attorcigliare o piegare il cavo, né avvolgerlo attono all'apparecchio.

« Non utilizzare I'apparecchio se & danneggiato o non funziona correttamente.

« (ontrollare regolarmente il cavo per verificare I'eventuale presenza di danni.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o da salone.

PARTI
1. Grigliain ceramica 8. Pettine
2. Griglia posteriore rimovibile per facile ~ Comandi:
pulizia $# Colpo d'aria fredda
3. Concentratore 5,4, % Selettore della temperatura
4. Anello per appendere 0,®, & Selettore della velocita
5. Asta per boccoli senza calore Accessori (non mostrati):
6. Elastici per capelli (x2) +  Borsa perriporre
7. Clipapinza




ISTRUZIONI PERL'USO

Installazione / Rimozione degli accessori

ATTENZIONE: Gli accessori possono diventare caldi durante |'uso, lasciarli raffreddare
prima di rimuoverli.

SUGGERIMENTO: Tenere premuto il tasto colpo d‘aria fredda per alcuni secondi prima di
rimuovere gli accessori puo aiutare a ridurne la temperatura.

Premere il concentratore sulla parte anteriore dell’asciugacapelli finché non scatta in
posizione.

Utilizzo

1. Collegare il prodotto alla presa di corrente.

2. Accendere I'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa @ o alta @)
utilizzando il selettore della velocita.

3. Selezionare la temperatura desiderata (bassa §, media §) o alta ) utilizzando il
selettore della temperatura.

4. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo.

CONSIGLIPERLO STYLING

Preparazione

+ Lavare e condizionare i capelli come di consueto.

+  Eliminare I'eccesso di umidita con un asciugamano.

«  Asciugare grossolanamente i capelli con il phon fino al 70-80% di asciugatura.

+ SUGGERIMENTO: Per risultati piu duraturi applicare una piccola quantita di mousse o
spray per boccoli.

+ Dividerei capelli al centro in due sezioni uguali e pettinare per eliminare eventuali
nodi.

+  Posizionare il bigodino senza calore sulla testa assicurandosi che sia pari su entrambi
i lati e fissarlo con la clip in dotazione (FIG B).

Avvolgere i capelli

+  Prendere una piccola ciocca di capelli dalla parte anteriore del viso.

+ Avvolgere la ciocca una volta intorno all'asta per boccoli, avvolgendo verso I'esterno
del viso.

+ Alsecondo giro, prendere un‘altra piccola ciocca e avvolgerla insieme alla prima (FIG
Q).

+  Continuare questo processo fino a quando tutti i capelli di quel lato non saranno
avvolti attorno all'asta.

«Unavolta avvolti tutti i capelli, fissarli sull'asta con un elastico (FIG D).

+  Ripetereipassaggi 1-5 sull'altro lato della testa (FIG E).

+ Lasciare |'asta per boccoli in posizione per tutta la notte.




+  Rimuovere gli elastici e la clip e srotolare delicatamente i capelli per estrarre I'asta.
+ Modellare a piacere con il pettine fornito (FIG F).

STIVAGGIO, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

«  Permantenere le prestazioni ottimali del prodotto e prolungare la durata del
motore, & importante rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla griglia di
ingresso.

+  Rimuovere la griglia come mostrato (FIG A), pulire con un panno o un pennello
morbido, quindi rimetterla in posizione.

PROTEZIONE DAL SURRISCALDAMENTO

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio puo fermarsi improvvisamente o iniziare a
soffiare aria fredda. Il surriscaldamento & solitamente causato da una griglia/filtro
ostruito. In tal caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e fare riferimento alla
sezione STIVAGGIO, PULIZIA E MANUTENZIONE per pulire la griglia/filtro. Se, dopo la
pulizia, il surriscaldamento continua, interrompere I'uso e contattare I'Assistenza Clienti.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp




Tak, fordi du har kebt dit nye Remington®-produkt. Laes venligst disse
instruktioner omhyggeligt og opbevar dem sikkert. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat bliver varmt. Hold det altid uden for reekkevidde af
born.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 dr og opefter og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
0g viden, his de er blevet overvdget/instrueret og forstdr de tilknyttede
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og under opsyn. Hold
apparatet og kablet uden for raekkevidde af barn under 8 dr.

@ Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, brusere, hdndvaske eller
andre beholdere med vand.

« Ndrapparatet bruges pd et badevaerelse, skal det traekkes ud af stikket efter

brug, da narheden af vand udger en risiko selv ndr apparatet er slukket.

+ Forekstra beskyttelse anbefales installation af en fejlstramsafbryder (RCD)
med en meerkestram, der ikke overstiger 30 mA, i det elektriske kredslab, der
forsyner badeveerelset*.

« | Storbritannien er det i gjeblikket ikke tilladt at installere en stikkontakt i et
badevaerelse, som er eqnet til eller i stand til at betjene apparatet (se BS7671).

« Huis netledningen bliver beskadiget, skal apparatet straks tages ud af brug og
returneres til nrmeste autoriserede Remington®-servicecenter for reparation
eller udskiftning for at undgd fare.

« Serg altid for, at spaendingen svarer til veerdien angivet pd apparatet, far det
tilsluttes lysnettet.

+ Hold den direkte luftstrom veek fra gjne eller andre falsomme omrader.

«  Ladikke nogen del af apparatet rare ansigt, hals eller hovedbund.




« Under brug skal du altid sikre, at ind- og udtagsgitrene ikke er blokerede, da
dette far apparatet til automatisk at stoppe. Hvis dette sker, sluk for apparatet
0g lad det kel af.

+ Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

« Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, mens det er tilsluttet.

« Placer ikke apparatet pd blade mabler.

« Brug kun de tilbeharsdele, der leveres med apparatet.

« Laqikke apparatet fra dig, mens det stadiq er teend.

« Vid eller knaek ikke ledningen, og vikl den ikke rundt om apparatet.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller fungerer unormalt.

« Kontrollér jevnligt ledningen for tegn pd skader.

« Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller salonbrug.

DELE

1. Keramisk gitter 8. Kam

2. Aftageligt baggitter til nem rengering  Kontroller:

3. Koncentrator $# Koldluftsknap

4. Ophangsloop 5,4 % Varmeveelger

5. Varmefri krollestav 0,8, & Hastighedsvzlger
6. Harelastikker (x2) Tilbeher (ikke vist):

7. Harklemme «  Opbevaringspose
BRUGSANVISNING

Montering / fiernelse af tilbehar

FORSIGTIG: Tilbeher kan blive varmt under brug, lad dem kele af for de fjernes.

TIP: At holde koldluftsknappen nede i et par sekunder for fiernelse kan hjzelpe med at
saenke temperaturen.

Tryk koncentratoren pa forsiden af harterreren, indtil den klikker pa plads.

Brug

Tilslut apparatet til lysnettet.

Teend hartarreren og veelg den enskede hastighed (lav F eller hgj E) med
hastighedsvaelgeren.




Veelg den gnskede temperatur (lav N, medium O eller hgj P) med varmevzelgeren.
Sluk for apparatet og traek stikket ud efter brug.

STYLINGTIPS

Forberedelse

+ Vaskog plej haret som normalt.

+ Klem overskydende vand ud med et hdndklaede.

« Fonter haret groft, indtil det er ca. 70-80 % tort.

+ TIP: For leengerevarende resultater kan du tilfgje en lille mangde krellemousse eller
spray.

«  Del haretimidtenito lige store sektioner og red det igennem for at fjerne filter.

«  Placer den varmefri krollestav pa hovedet med lige l&engde pa begge sider og
fastger den med den medfglgende klemme (FIG B).

Sadan ruller du haretop

« Tagenlille tot hér forrest ved ansigtet.

+  Vikl totten én gang rundt om krgllestaven, vaek fra ansigtet.

+  Vedden anden vikling tages endnu en lille tot, som vikles sammen med den forste
(FIGQ).

+  Fortseet, indtil alt haret pa denne side er viklet omkring staven.

«  Naralt haret er viklet op, fastgeres det med en harelastik (FIG D).

+  Gentag trin 1-5 pa den anden side af hovedet (FIG E).

+ Lad krellestaven sidde natten over.

+  Fjern elastikker og klemme, og rul haret forsigtigt ud for at fjerne staven. Style som
onsket med den medfelgende kam (FIG F).

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole af, for det renggres eller opbevares.

«  Forat opretholde optimal ydeevne og forleenge motorens levetid er det vigtigt
regelmaessigt at fierne stev og snavs fra indsugningsgitteret.

«  Fjern gitteret som vist (FIG A), renger det med en klud eller en blgd barste, og saet
det derefter péigen.

OVEROPHEDNINGSBESKYTTELSE

Hvis apparatet bliver overophedet, kan det stoppe uventet eller begynde at blaese kold
luft. Overophedning skyldes normalt et blokeret gitter/filter. Hvis dette sker, skal
apparatet straks tages ud af stikket og gitteret/filteret renggres som beskrevet i
OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE. Hvis problemet fortsaetter efter
rengering, skal du ophere med at bruge apparatet og kontakte kundeservice.




GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f oplysninger om ErP-energiforbrug eu.remington-europe.
com/erp




Tack for att du har kdpt din nya Remington®-produkt. Las dessa instruktioner
noggrant och férvara dem pa ett sakert stélle. Ta bort all férpackning innan
anvandning.

VARNING: Denna apparat blir varm. Forvara den alltid utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam frdn 8 dr och uppdt samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pd erfarenhet
och kunskap, om de har blivit dvervakade/instruerade och forstar de risker
som drinvolverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhall fdrinte utforas av barn om de inte dr dldre dn 8 dr och stdr under
uppsikt. Hall apparaten och kabeln utom réckhdll for barn under 8 r.

@ Anvand inte denna apparat ndra badkar, duschar, handfat eller andra
behdllare med vatten.

« Nar apparaten anvands i ett badrum ska den kopplas ur efter anvandning,

eftersom ndrheten till vatten innebdr en fara dven ndr apparaten dr avstangd.

« Som extra skydd dr det [ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) med

en markutlsningsstrom som inte tverstiger 30 mA i det elektriska
kretsloppet som forséirjer badrummet™.
« Forndrvarande dr detinte tilldtet att installera ett eluttag i ett badrum i
Storbritannien som r lampliqt eller kapabelt att driva apparaten (se BS7671)

+ Om ndtkabeln blir skadad ska anvandningen omedelbart avbrytas och
apparaten ldmnas in till ndrmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad
for reparation eller tbyte for att undvika fara.

« Kontrollera alltid att spanningen dverensstammer med den som anges pa

apparaten innan den ansluts till vigguttaget.

«  Rikainte luftstrémmen mot dgon eller andra kansliga omraden.

« Ldtinte ndgon del av apparaten vidrdra ansikte, hals eller hdrbotten.




« Under anvdndning mdste du alltid sakerstalla att in- och utloppsgallren inte
blockeras pd ndgot sdtt d detta fér apparaten att stanna automatiskt. Om
detta skulle intrdffa, stang av apparaten och I&t den svalna.

« Hall stickproppen och sladden borta frdn heta ytor.

« Ldmna inte apparaten utan uppsikt ndr den ar ansluten.

« Placera inte apparaten pa mjuka madbler.

« Anvénd inte andra tillbehtr &n de som tillhandahalls.

« Sdttinte ner apparaten medan den fortfarande dr pdslagen.

« Vrid eller boj inte kabeln och linda den inte runt apparaten.

« Anvdnd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar felaktigt.

« Kontrollera regelbundet sladden for tecken pd skada.

« Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller salongsbruk.

DELAR
1. Keramiskt galler 8. Kam
2. Avtagbart bakre galler for enkel Kontroller:
rengoring $# Kalluftsknapp
3. Koncentrator 5,4, ) Varmevaljare
4. Upphangningsogla 0,®, & Hastighetsviljare
5. Varmefri lockstav Tillbehor (ej visade):
6. Harsnoddar (x2) «  Forvaringspase
7. Kldamma

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Montering / borttagning av tillbehor

FORSIKTIGHET: Tilloehor kan bli varma under anvindning, 1t dem svalna innan de tas
bort.

TIPS: Genom att hélla in kalluftknappen i nagra sekunder innan tillbehor tas bort kan
temperaturen sénkas.

Tryck fast koncentratorn pé framsidan av hartorken tills den klickar pa plats.

Anvindning
1. Anslut produkten till vdgguttaget.
2. SI& pd hértorken och vilj énskad hastighet (I1dg ¥ eller hog @) med




hastighetsvaljaren.
3. Vilj6nskad varmeinstallning (1&g §, medium §j eller hég f§) med virmeviljaren.
4. Sténg av apparaten och dra ur kontakten efter anvéandning.

STYLINGTIPS

Forberedelse

« Tvétta och balsamera haret som vanligt.

+ Krama ur 6verflodigt vatten med en handduk.

+  Fontorka haret grovt tills det ar cirka 70-80 % torrt.

« TIPS: For mer langvariga resultat, applicera en liten mangd lockmousse eller spray.

+ Delahéretimitten i tva jamna sektioner och kamma igenom for att ta bort trassel.
Placera den vérmefria lockstaven p& huvudet sa att langden ar jamn pa bada sidor
och fast den med den medfljande klamman (FIG B).

Sa hér lindar du haret

+  Taenliten harslinga framtill vid ansiktet.

« Lindaslingan ett varv runt lockstaven, bort fran ansiktet.

+ Vid denandra lindningen, ta ytterligare en liten slinga och linda den tillsammans
med den forsta (FIG C).

«  Fortsatttills allt har pa den sidan ér lindat runt lockstaven.

«  Narallt har ar lindat, fast haret pé staven med en harsnodd (FIG D).

+ Upprepa steg 1-5 pa den andra sidan av huvudet (FIG E).

+  Latlockstaven sitta i Gver natten.

+  Tabort harsnoddar och klamma och linda férsiktigt ut haret for att ta bort staven.
Styla efter 6nskemal med den medféljande kammen (FIG F).

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALLE

Lat apparaten svalna innan den rengors eller forvaras.

«  Foratt bibehalla optimal prestanda och forlinga motorns livsldngd ar det viktigt att
regelbundet avldgsna damm och smuts frdn insugningsgallret.

+ Tabort gallret enligt (FIG A), rengér med en trasa eller mjuk borste och sétt tillbaka
det.

SKYDD MOT OVERHETTNING

Om apparaten dverhettas kan den antingen stanna ovantat eller borja blasa kall luft.
Overhettning orsakas vanligtvis av ett blockerat galler/filter. Om detta hander, koppla
omedelbart ur apparaten och f8lj anvisningarna i FORVARING, RENGORING OCH
UNDERHALL for att rengdra gallret/filtret. Om dverhettning fortsatter efter rengéring,
sluta anvdnda apparaten och kontakta kundtjanst.




ATERVINNING

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
W avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besck webbsidan for information om ErP-energiférbrukning eu.remington-europe.
com/erp




Takk for at du kjepte ditt nye Remington®-produkt. Les disse instruksjonene
neye og oppbevar dem p4 et sikkert sted. Fjern all emballasje for bruk.
ADVARSEL: Dette apparatet blir varmt. Hold det alltid utenfor barns
rekkevidde.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover, 0g av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pd
erfaring og kunnskap, dersom de er blitt overvaket/instruert og forstdr
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn, med mindre de er over 8 dr og under
tilsyn. Hold apparatet og kabelen utenfor rekkevidde for barn under 8 dr.

@ lkke bruk apparatet i naerheten av badekar, dusjer, vasker eller andre
beholdere med vann.

« Narapparatet brukes pa et bad, skal det trekkes ut etter bruk, siden narheten

til vann innebeerer en fare selv ndr det er sldtt av.

For ekstra beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter (RCD) med en
merkestrom som ikke overstiger 30 mA i den elekriske kretsen som forsyner
badet*.

« Deterfor tiden ikke tillatt & installere en stikkontakt i et bad i Storbritannia som
er eqnet il d drive dette apparatet (se BS7671).

« Huis ledningen blir skadet, md bruken avsluttes umiddelbart og apparatet
returneres til nermeste autoriserte Remington®-servicesenter for reparasjon
eller utskifting for & unngd fare.

« Serg alltid for at spenningen som skal brukes samsvarer med spenningen som
er angitt pa apparatet far det kobles til stramnettet.

+ Hold luftstrammen unna ayne eller andre sensitive omrader.

«  Ikke la noen del av apparatet bergre ansikt, nakke eller hodebunn.




+ Under bruk mé du alltid forsikre deg om atinn- og utlapsgitterene ikke
blokkeres, da dette vil fd apparatet til d stoppe automatisk. Hvis dette skier, sld
av apparatet og la det kjgle seq ned.

« Hold stapselet og kabelen unna varme overflater.

+ Ikke la apparatet std uten tilsyn mens det er tilkoblet.

« Ikke plasser apparatet pd myke mabler.

« Brukikke annet tilbeher enn det som falger med apparatet.

« Sett ikke apparatet fra deq mens det fortsatt er pa.

« ke vri eller brett kabelen, g ikke vikle den rundt apparatet.

« Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har funksjonsfeil

« Sjekk kabelen regelmessig for tegn pa skade.

« Dette apparatet er ikke beregnet for kommersiell bruk eller salongbruk.

DELER
1. Keramisk gitter 8. Kam
2. Avtakbart bakre gitter for enkel Kontroller:
rengjering # Kaldluftknapp
3. Konsentrator 5,4, % Varmevelger
4. Opphengsoye 0,8, & Hastighetsvelger
5. Varmefri krollestav Tilbeher (ikke vist):
6. Harstrikker (x2) + Oppbevaringspose
7. Klype
BRUKSANVISNING

Montering / fierning av tilbehor

FORSIKTIG: Tilbeher kan bli varmt under bruk - la dem kjgle seg ned for de fiernes.
TIPS: A holde inne kaldluftknappen i noen sekunder far du fierner tilbeher kan bidra til &
redusere temperaturen.

Trykk konsentratoren pa forsiden av harfeneren til den klikker pa plass.

Bruk
Koble produktet til strom.
S8 pé hérfeneren og velg gnsket hastighet(lav & eller hoy §8) med




hastighetsvelgeren.
+ Velg ensket varmeinnstilling (lav ), medium § eller hay {f)) med varmevelgeren.
+  Etterbruk, sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

STYLINGTIPS

Forberedelse

+  Vask og balsamer haret som vanlig.

+ Klem ut overfledig vann med et handkle.

+  Fonter hdret grovt til det er ca. 70-80 % tort.

« TIPS: For mer langvarige resultater, tilsett en liten mengde krolle-mousse eller spray.

+  Del haret pd midten i to jevne seksjoner og gre gjennom for a fjerne floker.

«  Plasser den varmefrie krollestaven pa hodet slik at lengden er jevn pa begge sider,
og fest den med den medfelgende klypen (FIG B).

Slik ruller du haret

« Taen liten seksjon har foran ansiktet.

+  Rull seksjonen én gang rundt krollestaven, bort fra ansiktet.

+  Vedden andre rullingen tar du en ny liten seksjon og ruller den sammen med den
forste (FIG C).

«  Fortsettslik til alt haret pa den siden er rullet rundt staven.

«Naralt haret er rullet opp, fest det med en harstrikk (FIG D).

+  Gjentatrinn 1-5 pa den andre siden av hodet (FIGE).

+  Lakrollestaven sitte i over natten.

+  Fjern harstrikkene og klypen og rull forsiktig ut haret for a ta ut staven. Style etter
onske med den medfelgende kammen (FIG F).

OPPBEVARING, RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

La apparatet kjole seg ned for rengjoring eller oppbevaring.

«  Foraopprettholde optimal ytelse og forlenge motorens levetid er det viktig
regelmessig a flerne stev og smuss fra inntaksgitteret.

«  Fjern gitteret som vist (FIG A), rengjer det med en klut eller myk berste, og sett det
deretter tilbake.

BESKYTTELSE MOT OVEROPPHETING

Hvis apparatet overopphetes, kan det enten stoppe uventet eller begynne & blase kald
luft. Overoppheting skyldes vanligvis et blokkert gitter/filter. Hvis dette skjer, trekk
umiddelbart ut stepselet og se OPPLAGRING, RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD for
rengjering av gitter/filter. Hvis overopphetingen fortsetter etter rengjering, slutt a bruke
apparatet og kontakt kundeservice.




RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
K ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se nettstedet eu.remington-europe.com/erp




Kiitos, ettd ostit uuden Remington®-tuotteesi. Lue ndama ohjeet huolellisesti ja
sdilytd ne turvallisessa paikassa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.
VAROITUS: Tama laite kuumenee kdyton aikana. Pida se aina poissa lasten
ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Tdtd laitetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd
henkildt, joilla on fyysisid, aisti- tai henkisid rajoitteita tai puutteellinen
kokemus ja tieto, jos heitd valvotaan tai on ohjattu ja he ymmrtavdt
laitteeseen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
valvottuja. Pida laite ja johto poissa alle 8-vuotiaiden ulottuvilta.

& il kiyti laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muiden vett3
sisdltavien astioiden ldheisyydessd.

« Kun laitetta kdytetadn kylpyhuoneessa, irrota pistoke kdyton jalkeen, silld veden

laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi sammutettu.

« Lisdsuojaksi suositellaan asentamaan vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka
nimellisjdadnndsvirta ef ylitd 30 mA, kylpyhuoneen sahkdpiiriin®.

+ lsossa-Britanniassa ei talld hetkelld ole sallittua asentaa kylpyhuoneeseen
pistorasiaa, joka pystyisi kdyttamadn tatd laitetta (katso BS7671).

« Jos laitteen johto vaurioituu, lopeta kdytto valittomdsti ja vie laite lshimpddn
valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjausta tai vaintoa varten
vaaran valttamiseksi

« Varmista aina ennen laitteen kytkemistd, ettd kdytettdvd jannite vastaa laitteen
tyyppikilvessd ilmoitettua.

+  Pidd ilmavirta poissa silmistd ja muista herkistd alueista.

- Ald anna laitteen osien koskettaa kasvoja, kaulaa tai hiuspohjaa.

« Varmista kdyton aikana, etteivat ilmanotto- tai poistoritilat peity tai tukkeudu,




silld se keskeyttdd laitteen toiminnan automaattisesti. Jos ndin tapahtuu,
« sammuta laite ja anna sen jaahtya.
« Pidd pistoke ja johto poissa kuumnilta pinnoilta.
- Na ja laitetta valvomatta, kun se on kytketty pistorasiaan.
- M aseta laitetta pehmeille pinnoille.
« Ma Kyt muita kuin mukana toimitettuja lisavarusteita.
« Mdlaske laitetta alas sen ollessa paalls.
« Ma kierrd tai taita johtoa alaki kiedo sitd laitteen ympérille.
« AVa Kiyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai e toimi oikein.
« Tarkista johto sdanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
« Tt laitetta i ole tarkoitettu kaupalliseen tai kampaamokdyttoan.

OSAT

1. Keraaminen ritild 8. Kampa

2. lrrotettava helppohoitoinen takaritild Saatimet:

3. Suutinkapeneuma (keskittdj&) $# Viileapuhallus

4. Ripustuslenkki 5,4, Lampétilan valitsin

5. Lammoton kiharrusnauha 0,&, & Nopeuden valitsin
6. Hiustenkiinnitysnauhat (x2) Lisévarusteet (ei kuvassa):

7. Hiussolki « Sailytyspussi
KAYTTOOHJEET

Lisdvarusteiden kiinnitys ja irrotus

VAROITUS: Lisdvarusteet voivat kuumentua kdyton aikana; anna niiden jadhtya ennen
irrottamista.

VINKKI: Viiledpuhalluksen kdyttdaminen muutaman sekunnin ajan ennen irrottamista voi
alentaa lisdvarusteiden limpdtilaa.

Paina keskittaja paikalleen hiustenkuivaajan etuosaan, kunnes se napsahtaa kiinni.

Kaytto
Kytke tuote séhkoverkkoon.
Kéynnista hiustenkuivaaja ja valitse haluttu nopeusasetus (matala ® tai korkea @@)
Valitse haluttu limpétila-asetus (matala |, keskitaso | tai korkealf)
Kayton jalkeen sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta.



MUOTOILUVINKIT

Valmistelu

+  Pese jahoida hiukset tavalliseen tapaan.

+  Purista ylimadrdinen vesi pois pyyhkeelld.

+  Esikuivaa hiuksia hiustenkuivaajalla, kunnes ne ovat noin 70-80 % kuivat.

«  VINKKI: Pieni médard kiharrusvaahtoa tai -suihketta antaa pitkakestoisemman
lopputuloksen.

+Jaa hiukset keskelté kahteen tasakokoiseen osioon ja kampaa takut pois.

+  Asetalammaton kiharrusnauha péén péalle siten, ettd sen molemmat puolet ovat
yhta pitkat, ja kiinnita se mukana tulevalla soljella (KUVIO B).

Hiusten kietominen

«  Ota pieni hiusosio kasvojen edesta.

+  Kiedo osio kerran kiharrusnauhan ympari, poispdin kasvoista.

«  Toisella kierroksella ota mukaan uusi pieni osio ja kiedo se ensimmaisen kanssa
(KUVIO Q).

+ Jatka samaa, kunnes kaikki hiukset kyseiseltd puolelta ovat kiedottu nauhan
ympirille.

«  Kun kaikki hiukset on kiedottu, kiinnita ne hiusnauhalla (KUVIO D).

+  Toista vaiheet 1-5 toiselle puolelle (KUVIO E).

« Jaté kiharrusnauha yoksi.

+  Poista hiusnauhat ja solki, ja avaa hiukset varovasti poistaaksesi nauhan. Muotoile
haluamallasi tavalla mukana toimitetulla kamalla (KUVIO F).

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HUOLTO

Anna laitteen jadhtya ennen sen puhdistamista tai sailyttamista.

+ Parhaan suorituskyvyn ja moottorin pitkdn kayttoian takaamiseksi on térkeda
poistaa saanndllisesti poly ja lika ilmanottoaukosta.

+ lrrotaritila ohjeen mukaan (KUVIO A), puhdista se liinalla tai pehmeélla harjalla ja
aseta se takaisin paikalleen.

YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemisen sattuessa laite voi pysahtya odottamatta tai alkaa puhaltaa kylmaa
ilmaa. Ylikuumeneminen johtuu yleensa tukkeutuneesta ritilasta/suodattimesta. Téll6in
irrota pistoke valittdmasti ja puhdista ritila/suodatin ohjeen mukaisesti (katso SAILYTYS,
PUHDISTUS JA HUOLTO). Jos laite yha ylikuumenee puhdistuksen jalkeen, lopeta kdytto
ja ota yhteytta asiakaspalveluun.




KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttdisia paristoja ei saa havittad lajittelemattomana

B sckajatteena. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seké, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta eu.remington-europe.
com/erp




Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instrucdes e mantenha-as num local seguro. Remova toda a embalagem antes
de usar.

AVISO: Este aparelho aquece durante o funcionamento. Mantenha-o sempre
fora do alcance de criangas.

MEDIDAS DE SEGURANCA IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas/
instruidas e compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem
brincar com 0 aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas
com menos de 8 anos.

@ Ndo utilize este aparelho perto de banheiras, duches, lavatérios ou outros
recipientes com dqua.

« Quando o aparelho é utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada
apds a utilizacdo, pois a proximidade da dgua representa um risco mesmo
quando 0 aparelho estd desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo
diferencial residual (RCD) com uma corrente diferencial nominal ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que alimenta a casa de banho™.

« No Reino Unido, ndo é atualmente permitida a instalacdo, numa casa de banho,
de uma tomada adequada ou capaz de alimentar o aparelho (ver BS7671).

+ Seo cabo de alimentacdo ficar danificado, interrompa imediatamente a
utilizagdo e devolva o aparelho ao centro de assisténcia técnica Remington®
mais préximo para reparacdo ou substituicdo, a fim de evitar riscos.




« Certifique-se sempre de que a tensdo a utilizar corresponde a indicada no
aparelho antes de o ligar a tomada.

« Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou de outras dreas sensfveis.
Ndo permita que qualquer parte do aparelho toque no rosto, pescogo ou couro
cabeludo.

« Durante a utilizacdo, certifique-se de que as grelhas de entrada e saida de ar
Nd0 estdo obstruidas, pois isso fara com que o aparelho desligue
automaticamente. Se tal acontecer, desligue o aparelho e deixe-o arrefecer

+ Mantenha a ficha e 0 cabo afastados de superficies quentes.

« Ndo deixe 0 aparelho ligado sem vigilancia.

+ Ndo cologue o aparelho sobre superficies macias.

« Ndo utilize acessdrios que ndo os fornecidos.

« Ndo cologue o aparelho sobre superficies enquanto estiver ligado.

« Ndo torca ou dobre o cabo, nem o enrole a volta do aparelho.

« Nao utilize 0 aparelho se estiver danificado ou avariado.

« Verifique reqularmente o cabo para detetar sinais de danos.

+  Este aparelho ndo se destina a uso comercial ou profissional (saldo).

PECAS
1. Grelha cerdmica 8. Pente
2. Grelha traseira removivel para facil Controlos:
limpeza $#% Jato de ar frio
3. Concentrador 5,4, Seletor de temperatura
4. Argola de suspensao 0,8, & Seletor de velocidade
5. Barra para caracois sem calor Acessorios (ndo ilustrados):
6. Elasticos para cabelo (x2) +  Saco de arrumagéo
7. Mola de cabelo




INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Montagem / remogéao dos acessorios

CUIDADO: Os acessorios podem aquecer durante a utilizagdo — deixe-os arrefecer antes
de os remover.

DICA: Premir o botdo de ar frio durante alguns segundos antes de remover os acessorios
pode ajudar a reduzir a temperatura.

Pressione o concentrador na parte frontal do secador até ouvir um clique.

Utilizagao

+  Ligue o produto a corrente elétrica.

+  Ligue o secador e selecione a velocidade pretendida (baixa & ou alta @2)

«  Selecione a temperatura pretendida (baixa §, média §) ou alta )

+  Apds a utilizagdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

DICAS DE ESTILIZACAO

Preparagao

+ Lave e condicione o cabelo como habitualmente.

+  Retire 0 excesso de agua com uma toalha.

+  Pré-seque o cabelo com o secador até este estar 70-80% seco.

+  DICA: Para obter resultados mais duradouros, aplique uma pequena quantidade de
espuma ou spray para caracois.

+  Divida o cabelo ao meio em duas seccoes iguais e penteie para remover nds.

+ Coloque a barra para caracdis sem calor sobre a cabeca, mantendo as extremidades
com o0 mesmo comprimento dos dois lados, e prenda com a mola fornecida (FIG B).

Enrolar o cabelo

+  Separe uma pequena madeixa de cabelo junto ao rosto

«  Enrole a madeixa uma vez a volta da barra, no sentido oposto ao rosto.

+ Nosegundo enrolamento, junte outra pequena madeixa e enrole ambas juntas (FIG
Q.

+ Continue este processo até que todo o cabelo desse lado esteja enrolado na barra.

+ Quando todo o cabelo estiver enrolado, prenda-o com um elastico (FIG D).

+  Repita os passos 1-5 no outro lado da cabeca (FIG E).

+  Deixe a barra colocada durante a noite.

+  Retire os elasticos e a mola, e desenrole cuidadosamente o cabelo para remover a
barra. Penteie e estilize conforme desejado com o pente fornecido (FIG F).




ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar ou guardar.

«  Paramanter o desempenho ideal e prolongar a vida util do motor, é importante
remover regularmente poé e sujidade da grelha de entrada de ar.

+ Remova a grelha conforme mostrado (FIG A), limpe-a com um pano ou escova macia
evolte a colocd-la.

PROTEGAO CONTRA SOBREAQUECIMENTO

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho pode desligar-se inesperadamente ou
comegar a soprar ar frio. O sobreaquecimento é normalmente causado por uma grelha/
filtro bloqueado. Se tal acontecer, desligue imediatamente o aparelho e siga as
instrugdes em ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO para limpar a grelha/filtro.
Se o problema persistir apos a limpeza, deixe de utilizar o aparelho e contacte o Servico
de Apoio ao Cliente.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
ﬁ Ef perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos

e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informagdes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp




Dakujeme, Ze ste si zakUpili novy vyrobok Remington®. Pre¢itajte si tieto pokyny
pozorne a uschovajte ich na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrante vietok
obalovy material.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortci. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento pristroj mbzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie, ako aj osoby
50 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdInymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skiisenostami a znalostami, ak st pod dohladom/
instrukciami a rozumeju stivisiacim rizikam. Deti sa s pristrojom nesmd
hrat. Cistenie a tidrZbu nesmi vykondvat deti, pokial nemaj viac ako 8
rokov a nie st pod dohladom. Uchovdvajte pristroj a kdbel mimo dosahu
detf mladsich ako 8 rokov.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti van, sprch, umyvadiel alebo injch
nddob s vodou.

« Ak pouZivate pristroj v kipelni, po pouzit ho odpojte, pretoze blizkost vody

predstavuje riziko aj pri vypnutom pristroji.

« Nadodatocnt ochranu sa odportica nainstalovat prddovy chrdnic (RCD) s
menovitym rezidudinym prddom nepresahujiicim 30 mA v elekirickom obvode
napdjajticom kdpelfiu*.

« V' Spajenom krafovstve momentdIne nie je dovolené umiestnit do kipelne
elektrickd zasuvku vhodnd na napéjanie tohto pristroja (pozri BS7671).

« Akssa privodny kabel poskodi, okamyite preruste pouzivanie a odovzdajte
opravu alebo vymenu.

« Vizdy sa uistite, Ze naptie uvedené na pristroji zodpoveda napatiu siete, do
ktorej ho pripdjate.

« Nesmerujte prid vzduchu priamo do oci alebo na iné citlivé oblasti.




« Nedovolte, aby sa akdkolvek Cast pristroja dotykala tvare, krku alebo pokozky
hlavy.

« Pocas pouzivania vzdy skontrolujte, ¢i nie s vstupné a vystupné mriezky
akokolvek zablokované, pretoZe pristroj sa automaticky vypne. Ak sa tak stane,
pristroj vypnite a nechajte ho vychladnut.

« Drzte sietovd zastrcku a kabel mimo dosahu horticich povrchov.

« Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny.

« Neumiestrujte pristroj na makké povrchy.

« Nepouzivajte nadstavce iné ako tie, ktoré doddvame.

« Neodkladajte pristroj, pokial je zapnuty.

« Neotdcajte ani neldmie kdbel a neomotdvajte ho okolo pristroja.

« Nepouzivajte pristroj, ak je poskodeny alebo nefunguje sprdvne.

«  Pravidelne kontrolujte kabel, Ci nevykazuje zndmky poskodenia.

« Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzitie ani pouZitie v saldnoch.

CASTI

1. Keramicka mriezka 8. Hreben

2. Odnimatelna zadna mriezka na Ovladacie prvky:
jednoduché Cistenie $# Studeny vzduch

3. Koncentrator 5,4, Prepinac teploty

4. Ocko na zavesenie 0,8, & Prepinac rychlosti

5. Ty¢na tvorbu lokien bez tepla Prisludenstvo (nezobrazené):

6. Gumicky na vlasy (x2) « Ulozné puzdro

7. Sponka

NAVOD NA POUZITIE

Nasadzovanie / odstrafiovanie nadstavcov

UPOZORNENIE: Nadstavce sa moézu pocas pouzivania zahriat; nechajte ich pred
odstranenim vychladnut.

TIP: Stlacenie tlacidla studeného vzduchu na niekolko sekind pred odstranenim
nadstavcov moze pomoct znizit ich teplotu.




Zatlacte koncentrdtor na prednu cast susica vlasov, kym nezacvakne.

Pouzivanie

Zapojte pristroj do elektrickej siete.

Zapnite susi¢ a nastavte pozadovand rychlost (nizka & alebo vysok ¢2)
Vyberte pozadované nastavenie teploty (nizka §, strednda §) alebo vysoka f))
Po pouziti pristroj vypnite a odpojte z elektrickej siete.

TIPY NA UPRAVU VLASOV

Priprava

Vlasy si umyte a osetrite kondicionérom ako obvykle.

Prebyto¢nt vihkost odstrante uterakom.

Predsuste vlasy susicom, kym nie su priblizne na 70-80 % suché.

TIP: Pre dIhSiu trvacnost Ucesu pouzite malé mnozstvo peny alebo spreja na lokne.
Rozdelte vlasy v strede na dve rovnaké Casti a rozceste.

Umiestnite bezteplovu natacaciu ty¢ na hlavu tak, aby bola rovnako dlhd na oboch
stranach, a pripevnite ju sponou (OBR. B).

Navijanie vlasov

Vezmite maly pramen vlasov vpredu pri tvari.

Omotajte pramen raz okolo tyce, smerom od tvére.

Pri druhom omotani pridajte dal3i maly pramer a oba omotajte spolu (OBR. C).
Pokracujte, kym nie st vietky vlasy na tejto strane omotané okolo tyce.

Po omotani vietkych vlasov ich upevnite gumickou (OBR. D).

Opakujte kroky 1-5 na druhej strane hlavy (OBR. E).

Nechajte ty¢ posobit cez noc.

Odstrante gumicky a sponu, jemne odvinte vlasy a vyberte ty¢. Upravte tces podla
potreby pomocou prilozeného hrebena (OBR. F).

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢i im alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

.

Aby ste zachovali maximélny vykon pristroja a predIzili Zivotnost motora, pravidelne
Cistite vstupnu mriezku od prachu a necistot.

Odstrarite mriezku podla ndvodu (OBR. A), vycistite ju handrickou alebo jemnou
kefou a nasadte spat.



OCHRANA PROTI PREHRIATIU

V pripade prehriatia sa moze pristroj neocakavane vypnut alebo za¢ne fukat studeny
vzduch. Prehriatie je zvycajne sposobené zablokovanou mriezkou/filtrom. Ak sa toto
stane, okamzite odpojte pristroj zo zasuvky a pozrite ¢ast USKLADNENIE, CISTENIE A
UDRZBA na vyistenie mriezky/filtra. Ak prehriatie pretrvava, prestante pristroj pouzivat
a kontaktujte zakaznicky servis.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ Ef vplyvom nebezpecnych latok, pristroje i nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Vyrobky a pripadne nabijacie

aj nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste na recyklaciu / zber.

ERP

Informéacie o spotrebe energie podla smernice ErP najdete na webovej stranke
eu.remington-europe.com/erp.




Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek Remington®. Pfectéte si prosim
peclivé tyto pokyny a uloZte je na bezpe¢ném misté. Pfed pouzitim odstrarite
veskery obalovy material.

VAROVANI: Tento spotiebi¢ je horky. Uchovavejte jej vzdy mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

- Tento spotfebic mohou pouZivat déti starsf 8 let a osoby se snizenou
fyzickou, smyslovou nebo dusevni zpiisobilosti ¢i nedostatkem zkusenosti
aznalosti, pokud jsou pod dohledem/instruktdzf a chdpou rizika. Déti si se
spotiebicem nesmi hrat. CiSténi a ddrZbu nesmi provadét déti, pokud jim
neni vice nez 8 let a nejsou pod dohledem. Uchovavejte spotfebic a kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.

& Nepouziveite tento spotfebic v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebojinjch
nddob s vodou.

« Pokud je spatrebic pouzivan v koupelné, po pouzitt jej odpojte ze zdsuvky,
protoze blizkost vody pedstavuje nebezpedii v pripadg, Z je spotfebic
vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalovat proudovy chrénic (RCD) s
jmenovitym rezidudlnim proudem nepfesahujicim 30 mA v elektrickém obvodu
napdjejicim koupelnu®,

« Vsoucasné dobé neni ve Spajeném kralovstvi povoleno instalovat v koupelné
elektrickou zasuvku vhodnou k provozu tohoto spotrebice (viz BS7671).

« Pokud se napdjeci kabel poskodi, okamZité spotrebic prestante pouzivat a
vyméné, aby se predeslo nebezped.

« Vidy se ujistéte, ze napéti odpovida tdaji na vyrobku, nez spotfebic pripojite k
elektricke sfti.

« Nevystavujte oci nebo jin citlivé oblasti piimému proudu vzduchu.




« Nedovolte, aby se kterakoli st spotrebice dotykala abliceje, krku nebo viasové
pokozky.

« Béhem pouzivani zajistéte, aby vstupni ani vystupni mizka nebyly jakkoli
zablokované — jinak dojde k automatickému vypnutf spotfebice. Pokud k
tomu dojde, vypnéte jej a nechte vychladnout.

« DrZte napéjeci zastrcku a kabel mimo horké povrchy.

« Nenechdvejte spotrebic bez dozoru, je-Ii pripojen k elektrické sfti.

« Neodklddejte spotrebic na mékké povrchy.

« Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které jsou doddny vyrobcem.

« Neodklddejte spotfebic, dokud je zapnuty.

« Neotdcejte ani neldmejte kabel a neomatavejte jej kolem spotrebice.

« NepouZivejte spotfebic, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

« Pravidelné kontrolujte kabel, zda nevykazuje zndmky poskozent.

«Tento spotebic nenf urcen pro komercni nebo salonni pouZiti.

SOUCASTI
1. Keramicka mfizka 8. Hreben
2. Odnimatelnd zadni mfizka pro snadné  Ovladaci prvky:
Cisténi 3% Tlacitko studeného vzduchu
3. Koncentrator 5,4, % Voli¢ teploty
4. Otko pro zavéseni 0,8, & Voli¢ rychlosti
5. Ty¢ na vytvareni lokni bez tepla Prislusenstvi (neni vyobrazeno):
6. Gumicky do vlasi (x2) « Ulozny sé¢ek
7. Spona
NAVOD K POUZITI

Nasazovani / sejmuti nastavci

UPOZORNENI: Nastavce mohou byt béhem pouzivani horké — pied sejmutim je nechte
vychladnout.

TIP: Podrzenim tlacitka studeného vzduchu nékolik sekund pred sejmutim néstavcd Ize
snizit jejich teplotu.

Nasadte koncentrator na predni ¢ast fénu, dokud nezacvakne.



Pouziti

.

.

Zapojte vyrobek do sité.

Zapnéte fén a pomoci volice rychlosti zvolte poZzadované nastaveni (nizka & nebo
vysokaed)

Pomoci volice teploty zvolte pozadované nastaveni (nizké |, stfedni § nebo vysoké

)

Po pouziti spotfebic¢ vypnéte a odpojte ze zasuvky.

TIPY PRO UPRAVU VLASU

Pfiprava

Vlasy umyjte a osetrete kondicionérem jako obvykle.

Odstrante prebytecnou vlhkost ru¢nikem.

Predsuste vlasy fénem, dokud nejsou asi ze 70-80 % suché.

TIP: Pro delsi vydrz Gicesu pouzijte malé mnozstvi pény nebo spreje na lokny.
Rozdélte vlasy uprostied na dvé stejné ¢asti a rozceste.

Umistéte bezteplou nataceci ty¢ na hlavu tak, aby byla stejné dlouha na obou
stranach, a pfipevnéte ji dodanou sponou (OBR. B).

Navijeni vlasi

Vezméte maly pramen vlasti v predni ¢asti u obliceje.

Omotejte pramen jednou kolem natéceci tyce, smérem od obliceje.

Pfi druhém omotani pfiberte dalsi maly pramen a oba omotejte spole¢né (OBR. C).
Pokracujte, dokud nejsou viechny vlasy na této strané omotany kolem tyce.
Jakmile jsou vechny vlasy omotény, zajistéte je gumickou (OBR. D).

Opakujte kroky 1-5 na druhé strané hlavy (OBR. E).

Nechte nataceci ty¢ pUsobit pfes noc.

Odstrante gumicky i sponu a jemné odvinte vlasy, abyste ty¢ vyjmuli. Upravte tces
dodanym hiebenem podle potieby (OBR. F).

SKLADOVANI, CISTENI A UDRZBA

Nechte spotiebic pfed ¢isténim nebo ulozenim vychladnout.

Pro zachovani optimélniho vykonu vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti motoru
pravidelné odstrariujte prach a necistoty z vstupni mfizky.

M¥izku sejméte podle obrazku (OBR. A), vycistéte ji hadfikem nebo mékkym
kartadckem a znovu nasadte.



OCHRANA PRED PREHRATIM

V pfipadé prehfati se mlze spotiebi¢ necekané vypnout nebo miize zacit foukat
studeny vzduch. Pfehiati je zpravidla zpGsobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud
k tomu dojde, okamyzité spotiebi¢ odpojte a postupujte podle ¢asti SKLADOVANI,
CISTENI A UDRZBA k vy¢isténi miizky/filtru. Pokud se prehtati opakuje i po vycisténi,
prestante spotfebic pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pristroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud se to tyka vaseho pfistroje, a nedobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy o dokfadne
przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej w bezpiecznym miejscu. Przed
uzyciem usun cate opakowanie.

OSTRZEZENIE: To urzadzenie nagrzewa sie podczas pracy. Przechowuj je
zawsze poza zasiegiem dzieci.

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

« Zurzadzenia mogg korzystac dzieci od 8. roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
bad? z brakiem dodwiadczenia i wiedzy, jesli sq nadzorowane/instruowane
i Tozumiej zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. (zyszczenie i konserwacja nie powinny byc wykonywane
przez dzieci, chyba ze majg ponad 8 lat i 53 nadzorowane. Przechowuj
urzadzenie i kabel poza zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.

& Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanien, prysznicow, umywalek ani
innych pojemnikéw z woda.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je po uzyciu, poniewaz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wylaczone.

« Dla dodatkowej ochrony zaleca sie instalacje wytacznika réznicowopradowego
(RCD) 0 pradzie roznicowym nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie
zasilajacym tazienke™.

« Obecnie w Wielkiej Brytanii nie jest dozwolone instalowanie w tazience
gniazdka elektrycznego odpowiednieqo do zasilania urzadzenia (patrz BS7671).
Jesli przewdd zasilajacy zostanie uszkodzony, natychmiast przerwij korzystanie
zurzadzenia i zwrdc je do najblizszeqo autoryzowaneqo serwisu Remington®
w celu naprawy lub wymiany, aby uniknac zagrozenia.

« Zawsze upewnij sie, Ze napiecie odpowiada wartosci podanej na urzadzeniu




przed podfaczeniem go do siedi.

« Nie kieruj strumienia powietrza bezposrednio na oczy ani inne wrazliwe
miejsca.

« Nie dopuszczaj, aby jakakolwiek czes¢ urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub
skdry glowy.

« Podczas uzywania urzadzenia sprawdzaj, czy wlot i wylot powietrza nie g
zablokowane — w przeciwnym razie urzadzenie wytczy sie automatycznie.
Jeditak sie stanie, wyfacz je i pozwdl mu ostygnac.

« Trzymaj wtyczke i przewdd z dala od goracych powierzchni.

« Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podtaczone do pradu.

« Nie stawiaj urzadzenia na miekkich powierzchniach.

« Nie uzywaj innych akcesoriow ni te dostarczone przez producenta.

« Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest whaczone.

« Nie skrecaj ani nie zaginaj przewodu i nie owijaj go woket urzadzenia.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziafa nieprawidtowo.

« Requlamie sprawdzaj przewdd pod katem oznak uszkodzen.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani w salonach
fryzjerskich.

CZEScl

1. Ceramiczna kratka 8. Grzebien

2. Zdejmowana tylna kratka utatwiajaca Elementy sterujace:
czyszczenie $# Zimny nawiew

3. Koncentrator 5,4, %) Przetacznik temperatury

4. Uchwyt do zawieszenia 0,8, & Przetacznik predkosci

5. Bezgrzewna wiosowa tasma do lokéw  Akcesoria (nie pokazano):

6. Gumki do wtoséw (x2) + Torba do przechowywania

7. Klips




INSTRUKCJA UZYWANIA

Zaktadanie i zdej ie akcesoriow

OSTROZNIE: Akcesoria moga nagrzewac sie podczas pracy — przed zdjeciem pozwol im
ostygnac.

WSKAZOWKA: Przytrzymanie przycisku zimnego nawiewu przez kilka sekund przed
zdejmowaniem akcesoriéw moze pomaéc obnizy¢ ich temperature.

Nacis$nij koncentrator na przednig czes¢ suszarki do wtoséw, az ustyszysz klikniecie.

Uzywanie urzadzenia

+  Podfacz urzadzenie do zrodta zasilania.

+ Wiacz suszarke i wybierz zadang predkosc (niska & lub wysoka ¢@)

+ Wybierz odpowiednia temperature (niska §, $rednia § lub wysoka )
+  Pozakonczeniu pracy wytacz urzadzenie i odtacz je od pradu.

WSKAZOWKIDOTYCZACE STYLIZACJI

Przygotowanie

« Umyjiodzyw wiosy jak zwykle.
Osusz je recznikiem, aby usuna¢ nadmiar wody.
Podsusz wtosy suszarka, az beda suche w okoto 70-80%.
WSKAZOWKA: Dla trwalszego efektu uzyj niewielkiej iloéci pianki lub sprayu do
lokow.
Podziel wtosy na dwie réwne czesci, wykonujac przedziatek na $rodku, i rozczesz je,
aby usunac splatania.
Umies¢ bezgrzewna tasme do lokéw na gtowie tak, aby byta réwna po obu stronach,
i zabezpiecz ja dotaczonym klipsem (RYS. B).

Nawijanie wtosow
+ Wez mate pasmo wloséw z przodu przy twarzy.
Owin pasmo raz wokoét tasmy, od twarzy.
Przy drugim owinieciu dodaj kolejne mate pasmo i owir oba razem (RYS. C).
Kontynuuj, az wszystkie wtosy z tej strony zostang owiniete wokot tasmy.
Po owinieciu wszystkich wtoséw zabezpiecz je gumka (RYS. D).
Powtdrz kroki 1-5 po drugiej stronie gtowy (RYS. E).
Pozostaw tasme na noc.
Zdejmij gumki i klips, delikatnie rozwin wtosy i usun tasme. Utéz fryzure uzywajac
zataczonego grzebienia (RYS. F).




PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Pozwol urzadzeniu ostygnac przed czyszczeniem lub przechowywaniem.
Aby utrzymac optymalna wydajnos¢ urzadzenia i wydtuzy¢ zywotnosc silnika,
regularnie usuwaj kurz i zabrudzenia z kratki wlotowej.

Zdejmij kratke zgodnie z ilustracja (RYS. A), wyczysc ja miekka szmatka lub
szczoteczka, a nastepnie zatéz z powrotem.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie sie wyfaczyc¢ lub zacza¢
dmuchac zimnym powietrzem. Zwykle jest to spowodowane zatkang kratka/filtrem. Jesli
tak sie stanie, natychmiast odtacz urzadzenie od pradu i postepuj zgodnie z instrukcjami
w cze$ci PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA. Jesli przegrzewanie bedzie
sie powtarzac, przestan uzywac urzadzenia i skontaktuj sie z serwisem.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.

ERP

Informdcie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




K&szonjik, hogy megvasarolta Gj Remington® termékét. Kérjiik, olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg biztonsagos helyen. Hasznalat
elétt tavolitson el minden csomagoléanyagot.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék forré. Mindig tartsa gyermekektél tavol.

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

« Eztakésziléket 8 éves kortdl haszndlhatjak gyermekek, tovabbd csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képesséqii személyek, illetve
tapasztalattal vagy megfelelG ismeretekkel nem rendelkez6k, amennyiben
feliigyeletet vagy Utmutatdst kapnak, és megértik a veszélyeket. A
gyermekek nem jdtszhatnak a készilékkel. A tisztitast és karbantartdst
qyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnédl iddsebbek és feliigyelet
mellett dlinak. A késziléket és a kabelt tartsa tdvol 8 év alatti
gyermekektdl.

& Ne haszndlja a késziléket firdekad, zuhanyz6, mosdokagyld vagy mds

viztartaly kizelében.

« Haakésziléket fiird6szobdban haszndlja, haszndlat utdn mindig huzza kia
csatlakozdt, mivel a viz kdzelsége akkor is veszélyt jelent, amikor a készilék ki
van kapcsolva.

« Atovdbbi védelem érdekében ajdnlott dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni,
amelynek névleges maradékdrama nem haladja meg a 30 mA-t a fiirddszobdt
elldté elektromos dramkdrben®.

« Jelenleg az Egyesiilt Kirdlysdgban nem engedélyezett a készilék
milkodtetésére alkalmas elektromos alizat fiirddszobaban tirténd elhelyezése
(Iasd BS7671).

« Haa csatlakozkabel megsériil, azonnal hagyja abba a haszndlatot, és vigye a
késziléket a legkdzelebbi hivatalos Remington® szervizbe javitdsra vagy cserére
aveszélyek elkeriilése érdekében.




« Haszndlat el6tt mindig ellendrizze, hogy a késziiléken feltiintetett fesziiltség
megegyezik-e a hdldzati fesziltséggel.

« Neirdnyitsa a légdramot kdzvetleniil a szemekre vagy mds érzékeny
teriiletekre.

« Neengedje, hogy a készilék barmely része érintkezzen az arccal, a nyakkal
vagy a fejoérrel.

« Haszndlat kizben tgyeljen arra, hogy a levegd be- és kiomld récsok semmilyen
madon ne legyenek elzdrva, mert ez a késziilék automatikus ledlldsdt okozza.

« Haezeldfordul, kapcsolja ki a készlléket, és hagyja lendini.

« Tartsa a csatlakozot és a kabelt tavol forrd feltiletektdl.

« Nehagyja a késziiléket feligyelet nélkiil, amig be van kapcsolva.

« Ne helyezze a késziiléket puha feliiletekre.

« (sak a mellékelt tartozékokat haszndlja.

« Netegyele a késziléket mikadés kozben.

« Ne csavarja vagy torje meg a kdbelt, és ne tekerje a készillék koré.

« Ne hasznélja a késziléket, ha sérilt vagy hibdsan mikodik.

« Rendszeresen ellendirizze a kabelt sériilés jelei utdn kutatva.

« Akészillék nem alkalmas kereskedelmi vagy szalonhaszndlatra.

ALKATRESZEK
1. Keramia racs Kezel6szervek:
2. Eltavolithato, kdnnyen tisztithatd $# Hideglevegs-gomb
hétso racs 5,4, % Hofokvélasztd kapcsold
3. Koncentrator 0,8, & Sebességvalaszto kapcsold
4. Akasztofiil Tartozékok (nincs &brézolva):
5. H6 nélkili gondoritd rad «  Taroldtaska
6. Hajgumik (2 db)
7. Hajcsipesz
8. Feésl




HASZNALATI UTASITAS

Tartozékok felhelyezése / eltavolitasa

VIGYAZAT: A tartozékok hasznalat kézben felforrésodhatnak; eltévolitas el6tt hagyja Sket
lehdilni.

TIPP: A hideglevegé-gomb néhany masodperces lenyomésa csékkentheti a tartozékok
hémérsékletét.

Nyomja ré a koncentratort a hajszaritd elejére, amig be nem kattan.

Hasznaélat

+  Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz.

+  Kapcsolja be a hajszéritét, és valassza ki a kivant sebességet (alacsony & vagy
magas &)

« Valassza ki a kivant héfok-beallitast (alacsony §, kézepes §) vagy magas )

+ Haszndlat utdn kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati csatlakozot.

FORMAZASI TIPPEK

Elokészités

« Mossa meg és kondiciondlja a hajat a szokdsos médon.

«  Torolkozével tavolitsa el a felesleges nedvességet.

«  Szdritsa meg a hajat a késziilékkel nagyjabol 70-80%-os szaradtsagig.

«  TIPP: A gondérité hab vagy spray hasznélata tartésabb eredményt ad.

+ Kozépen ossza két egyforma részre a hajat, és féstilje ki a gubancokat.

+  Helyezze a h6 nélkili gondorit rudat a feje tetejére gy, hogy mindkét oldal
ugyanakkora hosszdsagu legyen, majd régzitse a mellékelt csipesszel (B. ABRA).

Haj feltekerése

+  Vegyen egy kis tincset az arca eldl.

«  Tekerje korbe egyszer a gondorité rad kordil, az arctdl elfelé.

« Amasodik tekerésnél vegyen hozza még egy kis tincset, és tekerje egyttt az elsével
(C. ABRA).

+  Folytassa, amig az 0sszes haj ezen az oldalon a rid kéré nem kerdil.

« Haminden haj fel van tekerve, rogzitse hajgumival (D. ABRA).

«  Ismételje meg az 1-5. épéseket a fej masik oldalan (E. ABRA).

+ Hagyja arudat egy éjszakén at a hajaban.
Vegye ki a hajgumikat és a csipeszt, majd dvatosan tekerje le a hajat, és tavolitsa el a
rudat. A mellékelt fésiivel formazza a kivant stilusra (F. ABRA).




TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja a késziiléket lehiilni, miel6tt megtisztitana vagy eltenné.

« Akésziilék optimalis teljesitményének és a motor élettartamanak megérzése
érdekében rendszeresen tavolitsa el a port és szennyez6dést a levegébemeneti
racsrol.

.+ Tavolitsa el a racsot az abra szerint (A. ABRA), tisztitsa meg puha kendével vagy
kefével, majd tegye vissza.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Tulmelegedés esetén a készllék varatlanul ledllhat, vagy hideg levegét kezd fujni. Ezt
dltaldban eltdmodott racs/sz(iré okozza. llyenkor azonnal hizza ki a késziiléket, és
tisztitsa meg a racsot/szdrét a TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS szerint. Ha a
tulmelegedés tisztitas utan is fenndll, hagyja abba a készilék hasznalatét, és forduljon az
gyfélszolgélathoz.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
K Ei Ujratdlthetd és nem ujratéltheté akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése
mmm ¢rdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az jratdlthetd
és nem Ujratoltheté akkumulatorokat mindig a megfelel6 hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begy(jté kdzpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informéciokért keresse fel a weboldalt eu.remington-europe.
com/erp




Brnaropgapum Bac 3a nokynky HoBoro npogykrta Remington®. MoxanyiicTa,
BHMMAaTENbHO NPOYMTaNTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO U XpaHUTe eé B HaiéKHOM
mecTe. Mepef NCNONb30BAHNEM CHUMMTE BCIO YNAKOBKY.
NPEAYNPEXXAEHWUE: 3ToT npnbop HarpeBaeTtca. Bceraa gepxure ero B
HeoCTYMHOM ANA AeTen mecTe.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« 37M npubopom MOryT Nob30BaTbCA AETI B BO3ACTE 0T 8 N1ET 1
CTapLLIe, a TaKXKe ML CO CHIKEHHOI QU3HECKONA, CeHCOPHOI M
YMCTBEHHOIA CIOCOOHOCTBI0 11160 NPY OTCYTCTBIAV OMbITa 1A 3HAHMIA, eCTA
OHM HAXOAATCA N0 HAOMIOZEHVEN /MHCTYKTaXeM i MOHMAIOT
(BA3aHHbIe C 3TVM 0NacHOCTUL. JleTht He JOMKHbI MrpaTb C NpUGopoMm.
JleTit He JOMXHbl BbINONHATD YNCTKY U TeXHIYECKOE 00CTyMBaHMe,
eC/IN M MeHee 8 1ET 1 OHU He Hax0AATCA o MpUCMOTPOM. [lepuTe
Npubop 1 kabenb B HeAOCTYNHOM A1A feTeit Mnazwe 8 neT MecTe.

& He UCNONb3yiiTe 3TOT NPUOOP PAROM C BaHHAMM, AyLIAMU, PAKOBUHAMIA

WM AYTVMM EMKOCTAMY C BOZOIA

« [pu cnonb30BaHuM Npuoopa B BaHHOI KOMHaTe OTKNIoYaiiTe ero 0T CeTi
oCie NpUMeHeHN, Tak Kak 6/30CTb BOZbl MPeACTaBNAET 0MacHOCT Jaxe
MpH BbIKTI0YeHHOM npHbope.

+ [In% oN0AHUTENbHOI! 3aLLMTHI PEKOMEHAYETCA YCTaHOBKa YCTPOiiCTB
3auuTHoro okiodeta (Y30/RCD) ¢ HoMUHANbHBIM TOKOM YTeuKkin He Bonee
30 MA B IMeKTDHULCKYIO LieNb, MUTAIOLLY0 BAHHYIO KOMHATY™.

« B Hactoauiee Bpem#a B BenukoopuTaHiu ycTaHOBK PO3ETOK B BaHHbIX
KOMHaTaX, NOAX0AALLX ANA aboTbl JaHHOrO NpH6OPa, He AOMYCKAeTCA (CM.
BS7671).

« Ecnw ceTeBoit LuHyp npu6opa NoBpeXéH, Heme/eHHO NpekpaTuTe
UCNONb30BaHYE 1 OTAAITE NPUBOp B OMVKANLLIMIA aBTOPU30BAHHbI




(ePBUCHbITE LieHTP Remington® AnA PeMOHTA W 3aMeHb,

Beerna npoBepdiiTe COOTBETCTBYE HANPAXEHWA CETH 3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha npybope, Nepez ero MOAKAIYeHHEM.

He HanpaBnAiTe MOTOK BO3AyXa B 11a3a WU Ha ZIpyTvie UyBCTBUTENIbHbI
YuacTku Tena.

He monycKaiite KOHTaKTa Kakix-n00 YacTedi npubopa ¢ Lo, Leeit win
KOMelA T0M10Bbl.

Bo Bpem#a paboTbi npubopa CneawTe 3a TeM, uToBbl peLETky Bo3ayxo3abopa
W BbIX0Za BO3AYXQ He Dbl 3a0N0KIPOBaHbI, MHaue Npbop aBTOMATHYECKI
OTKMioUMTCA. [Pt 3TOM BbIKAIOMT NPUOOP U AaiiTe ey OCTHITH.

[lepxuTe BInKy 1 Kabenb BAANA OT HArPETbIX M0BEPXHOCTE.

He ocTapnsiite npubop 6e3 pucmoTpa, Korga OH MOAKIOUEH K ceTu,

He pa3wieLuiaiiTe npubop Ha MATKIX NOBEPXKHOCTX.

He ucnonb3yiiTe Hacaakit Kpoe Tex, 4o MOCTaBAAITCA B KOMIEKTe.

He knaauTe npubop Ha noBEPXHOCTD, N0KA OH BKMOYEH.

He nepexpyuuBaiiTe 11 He neperufaiire kabenb, He HaMaTbiBaiiTe ero BOKpYr
npubopa.

He ucnonb3yiiTe npubop, eCiu O+ NOBPEXAEH 1Mt paboTaeT HencnpasHo.
PerynapHo NpoBepsiiTe kabenb Ha HanUMe NOBPEX AeHIT.

370T NpUBOp He NpeAHasHaueH 14 KOMMEPYECKOr0 UCNoNb30BaHIA Wi
UCNONb30BaHIA B CaNlOHaX KPaCoTbl,

KOMMNEKTALMA
1. Kepamuueckas pelérka 6. Pe3nHKm ana Bonoc (2 wr.)
2. CbémHasn 3a[iHAA peléTka Ana nérkom 7. 3axum
YUCTKN 8. Pacuécka
3. KoHueHTpatop OpraHbl ynpasneHus:
4. Tletnsa pnA noaBeLuvBaHNA 3% Knonka nopjaum XonoHoro Bo3zyxa
5. TManouka ans 3aBuBky 6e3 Harpesa 5% % Mepekniouatens Temneparypbi



0,8, & Mepekniouatenb ckOPOCTH «  Cymka ana xpaHeHus
Akceccyapbl (He NoKasaHbl):

WHCTPYKUMA NO SKCMNYATALUN

YcTaHOBKa / CHATME HacafloK

BHUMAHWE: Hacagku MoryT HarpeBaTbCA BO BpeMs paboTbl — nepef CHATUEM faiiTe UM
OCTbITb.

COBET: HeckonbKo ceKyHA yaepuBaiTe KHOMKY XONO[HOTO BO3/lyXa nepef CHATMEM
Hacafjok — 3TO MOMOXET CHU3NTb X TemnepaTypy.

HaXMmuTe KOHLEHTPATOp Ha NepefiHIoo YacTb GeHa A0 WenyKa.

Wcnonb3oBanne

« Topkniounte NpubOp K 31eKTPOCeTH.

« BkniounTe GeH 1 BbibepuTe )enaemyio CKopocTb (HI3Kasa & UK BbiCOKas ¢d)
«  BbibepuTe xenaemyio Temnepartypy (Huskas §, cpegHas § unm sbicokas |f))

+ Tocne Ncnosb3oBaHus BbIKNIOYMTE MPUGOP U OTKMIOUNTE €ro OT CeTU.

COBETbI MO YKNIAQKE

MogroTtoBka

+  BbIMOIiTe 1 KOHAMLMOHNPYITE BONOCHI Kak 06bIYHO.

«  Ypanute U3NULLHIOK BNary NonoTeHLem.

+  TpeaBapuTenbHo NoacywnTe Bonockl deHom fo 70-80% cyxocTu.

«  COBET: [ina 6onee CTONKOro pesynbTaTta NCMosb3yinTe He6OMbLIOe KONMYECTBO
Mycca Unu Cnpes AnA 3aBuUBKN.

+  Pasgenute Bonocbl N(po6opoM NocepefHe Ha f1Be PaBHbIE YaCTU 1 pacyeLlnTe UX.

«  Pa3mecTnTe nanouky ans 3aBMBKM 6€3 HarpeBa Ha ronoBe Tak, 4To6bl 06a KoHLa
6bl7I1 OMHAKOBOW ANMHBI, U 3aKpenuTe eé npunaraembim 3axumom (PUC. B).

HamartbiBaHue Bonoc

+  Bo3bmWTe TOHKYIO MPAAb BONOC CriepeAn y nuua.

«  ObmoraliTe NpAAb OAWH pa3 BOKPYr Nanoyku, Hanpasnas eé ot nuua.

+  Tpwv BTOpPOM BITKe A06aBbTe eLwé oaHY He6GoMbLLYI0 NPAAL U HaMaTbiBaliTe e
BmecTe c nepson (PUC. C).

+  TpoponxaliTe, NOKa BCe BONOCHI Ha 3TOI CTOPOHE He ByAyT HaMOTaHbl Ha NanouyKy.

«  Tocne 3aBepLueHNA HaMaTbiBaHKA 3akpenuTe Bonocbl pesutkoi (PUC. D).

«  [oBTopuTe WwWarwu 1-5 Ha Apyroi ctopoHe ronosbl (PUC. E).

+ OcTaBbTe NanoyKy B BONOCaX Ha BCIO HOUb.

« CHUMWTE PE3NHKM 1 3aXK1M, aKKypaTHO pPa3mMoTaliTe BONOChI U yanuTe nanouxy.
YnoxuTe Bonochl ¢ nomolbto pacuéckm (PUC. F).




XPAHEHME, YNCTKA U OBCNTYKUBAHUE

Mepep uncTKoii UNK XpaHeHneM faiiTe NpUGOPY NONHOCTbIO OCTHITD.

«  JInAa nopaepxaHunA MakcMManbHON NPOVN3BOANTENbHOCTI U MPOAJIEHNA CPOKa
Cny6bl MOTOPA PerynapHo yAanaiiTe Nbiib U rpA3b C BO34yX03a60PHO peLéTKki.

« CHumuTe pelwéTky cornacHo nHCTpykumum (PUC. A), ounctnte eé MArKom WETKOM
VNN TKaHblo, 3aTeM yCTaHOBMTE 06paTHO.

3ALLUTA OT NEPErPEBA

Ecnn npon3oiifér neperpes, nprbop MOXET HEOXKMAAHHO BbIKMIOUNTHCA UK HaYaTb
NofaBaTh X0NOAHbI BO3AYX. O6bIYHO Neperpes Bbi3biBAeTCA 3a610KMPOBAHHON
pelwéTkoit/punbTpom. B 3Tom cnyyae HemeaIeHHO OTKMIOUKUTe NPUBOP OT ceT
BbINOMHUTE YNCTKY cornacHo paspeny XPAHEHUE, YACTKA N OBCITY XUBAHWE. Ecnn
neperpes NOBTOPUTCA, NPEKpaTHTe UCNONb30BaHKe Npubopa 1 0bpaTnTech B Cyxoy
noaaepxKu.

NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3ANCTBUA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyi0
cpeay v 3g0poBbe Nprbopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropasoBOro CMosb30BaHWsA, MOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUAN3NPOBATL OTAELHO OT
HeCopTMPOBaHHbIX GbITOBbIX OTX0A0B. O6sA3aTeNbHO yTUAU3NPYIiTE
3NeKTPUYECKIe 1 SNEKTPOHHbIE M3[ENNSA, a TaKXKe (ecnn 310
npuMeH1Mo) 6aTapen 0AHOPA30BOrO Wil MHOTOPa3oBOro
1CMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOWMX OPULNANIbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOIA NepepaboTky / cbopa OTXOA0B.

ERP

MHdopmaumio o noTpebneHnm sHepriv NPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C SHepronoTpebneHnem
MOXHO HaiiTun Ha Be6-caliTe eu.remington-europe.com/erp




Yeni Remington® triintinlizi satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Lutfen bu
talimatlari dikkatlice okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanimdan 6nce
tim ambalajlari ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz sicaktir. Her zaman ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

ONEMLI GUVENLiK ONLEMLERI

« Buchaz, 8 yas ve iizerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksiklidi bulunan kisiler
tarafindan, gerekli gozetim ve talimat verildidi ve ilgili tehlikeleri anladiklan
takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, 8 yasindan bilyik ve gdzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.

& Bu cihaz kivet, dus, lavabo veya su iceren dider kaplarin yakininda
kullanmayin.

+ (ihaz banyoda kullanidiginda, suyun yakinhi cihaz kapali olsa bile tehlike

olusturdudundan, kullanimdan sonra figini gekin.

« Ekkorumaicin, banyoyu besleyen elektrik devresine 30 mA' asmayan kacak
akim koruma anahtart (RCD) takilmas tavsiye edilir*,

« *Birlesik Krallik'ta, banyoya bu cihazi calistrmaya uygun elektrik prizi takilmasi
suanda izin verilmemektedir (bkz. BS7671).

+ (ihazin besleme kablosu zarar gortirse, kullanmayr hemen birakin ve en yakin
yetkili Remington® servis merkezine onarim veya degistirme icin gotiriin.
(ihazi prizine takmadan dnce, kullanilacak voltajin cihaz izerinde belirtilen
voltajla ayni oldugundan emin olun.

+ Dogrudan hava akimini gozlere veya hassas bolgelere yoneltmeyin.

Cihazin herhangi bir kisminin yiiz, boyun veya sac derisine temas etmesine izin
vermeyin.




« Kullanim sirasinda, hava girig ve ¢ikis 1zgaralarinin hichir sekilde
kapanmadigindan emin olun; kapanmasi durumunda cihaz otomatik olarak
durabilir. Bu olursa, cihazr kapatin ve sogumasini bekleyin.

« (Giig isini ve kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

+ (ihaz fise takiliyken gGizetimsiz birakmaym.

« (ihazryumugak ytizeylerin izerine koymayin.

+ Sagladigimiz disindaki aksesuarlan kullanmayin.

« (ihaz calisirken yiizeye koymayin.

« Kabloyu biikmeyin, kivirmayin veya cihazin etrafina dolamayin.

+ (ihaz zarar gdrmisse veya anzallysa kullanmaym.

« Kabloyu diizenli olarak hasar belirtileri agisindan kontrol edin.

+ Bu cihaz ticari veya salon kullanimi icin tasarlanmanmistr.

PARCALAR
1. Seramik izgara 8. Tarak
2. Cikarilabilir kolay temizlenen arka Kontroller:

1zgara 3# Soguk tifleme diigmesi
3. Konsantratdr 5,9, %) Isi secici digme
4. Asma halkasi 0,8, & Hizsegici diigme
5. Isisiz bukle qubugu Aksesuarlar (gosterilmemis):
6. Sacbadi (x2) +  Saklama gantasi
7. Toka
KULLANIM TALIMATLARI

Aksesuarlarin Takilmasi / Cikariimasi

DIKKAT: Aksesuarlar kullanim sirasinda 1sinabilir; glkarmadan énce sogumalarini
bekleyin.

IPUCU: Cikarilmadan nce birkag saniye soguk tifleme diigmesine basmak aksesuarlarin
sicakligini azaltabilir.

Konsantratéri sag kurutma makinesinin &n kismina bastirin ve yerine oturana kadar itin.

Kullanim
Uriin elektrik prizine takin.
Hiz segici digmesiyle istenen hiz ayarini secin (diistik F veya ytiksek E).




«  Isisegici diigmesiyle istenen Isi ayarini segin (dustik N, orta O veya yiiksek P).
+  Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve fisini gekin.

SEKILLENDIRME iPUCLARI

Hazirlik

« Saginizi her zamanki gibi yikayin ve krem stirin.

+ Havluyla fazla nemialin.

+  Saginiz %70-80 oraninda kuruyana kadar kabaca kurutun.

+ IPUCU: Daha uzun siire kalici sonuglar icin kiigiik miktarda bukle képiigii veya sprey
uygulayin.

+  Sacginizi ortadan iki esit pargaya ayirin ve tarayarak dolasikliklari giderin.

+  Isisizbukle qubugunu basinizin iizerine yerlestirin, iki tarafin esit uzunlukta olmasina
dikkat edin ve verilen tokayla sabitleyin (SEKIL B).

Sacinizi Sarmak

+ Yiziiniziin 6n kismindan kiicik bir tutam sag alin.

+  Bututamiisisiz bukle cubuguna ytiziiniizden uzaga dogru bir kez sarin.

«  lkinci sanista, baska kiiciik bir tutam alarak ilk tutamla birlikte sarin (SEKIL C).

+  Buislemi, o taraftaki tim sag bukle cubuguna sarilana kadar tekrarlayin.

« Tiim sag sarildiktan sonra sac bagini kullanarak sabitleyin (SEKIL D).

.+ Ayniadimlan basinizin diger tarafina da uygulayin (SEKIL E).

+  Bukle cubugunu gece boyunca saginizda birakin.

+ Sabah sag baglarini ve tokayi cikarin ve cubugu acarak sacinizi serbest birakin.
+ Saglanan tarakla dilediginiz gibi sekillendirin (SEKIL F).

DEPOLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en iyi performansi ve motor dmrii icin, hava giris 1zgarasindaki toz ve kir
diizenli olarak temizlenmelidir.

. lzgarayi gésterildigi gibi cikanin (SEKIL A), bir bez veya yumusak fircayla temizleyin ve
tekrar takin.

ASIRIISINMA KORUMASI

Asiriisinma durumunda cihaz aniden durabilir veya soguk hava tGflemeye baslayabilir.
Asiriisinma genellikle tikanmis bir 1zgara/filtre nedeniyle meydana gelir. Bu durumda,
cihazin fisini hemen cekin ve “DEPOLAMA, TEMIZLIK VE BAKIM” bdliimiine bakarak
1zgarayi/filtreyi temizleyin. Sorun devam ederse cihazi kullanmay birakin ve Miisteri
Hizmetleri ile iletisime gegin.




GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
K E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin litfen web sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp




V& multumim ca ati achizitionat noul dumneavoastra produs Remington®.

V& rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sd le pdstrati in siguranta.
Indepértati toate ambalajele inainte de utilizare.

AVERTISMENT: Acest aparat se incinge. Tineti-l intotdeauna departe de copii.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

«Acest aparat poate i utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani i de
persoane Cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de
experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate / instruite si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea $i
intretinerea nu trebuie efectuate de copii, decat dacd au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Tineti aparatul i cablul departe de copii sub 8 ani.

® utilizati acest aparat in apropierea cadelor, dusurilor, chiuvetelor sau a
altor recipiente care contin apd.

« (and aparatul este folosit in baie, scoatefi-| din prizd dupd utilizare, deoarece

apropierea de apa reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

« Pentru protectie suplimentard, este recomandatd instalarea unui dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care nu depdseste 30 mA
in circuitul electric care alimenteazd baia™.

« *In prezent, montarea in baie a une prize electrice adecvate sau capabile sa
alimenteze aparatul nu este permisd in Marea Britanie (conform BS7671).

+ Dacd cablul de alimentare al acestui aparat devine deteriorat, intrerupefi
imediat utilizarea Si returnati aparatul celui mai apropiat centru de service
autorizat Remington® pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un pericol.

« Asiqurati-vd intotdeauna cd tensiunea utilizatd corespunde valorii indicate pe
aparat inainte de a-| conecta la priza.

« Nu directionati fluxul de aer direct cdtre ochi sau alte zone sensibile.




« Nu permitefi niciunei parti a aparatului sa atingd fata, gatul sau scalpul.

« Intimpul utiizari, asiqurati-va ntotdeauna ca grilele de intrare siiesire nu sunt
blocate in niciun fel, deoarece acest lucru va determina oprirea automatd a
aparatului. Dacd se intdmpld acest lucru, opriti aparatul i lasati-| sd se rdceasca.

« Tinefi fisa i cablul departe de suprafete incalzite.

« Nu'ldsati aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la prizd.

« Nu asezati aparatul pe articole textile moi.

« Nu utilizati alte accesorii decat cele furnizate.

« Nu'ldsati aparatul pornit atunci cand l asezati jos.

« Nu rdsuciti sau indoiti cablul si nu il infdsurati in jurul aparatului.

« Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau prezintd defectiuni.

« Verificati cablul in mod requlat pentru eventuale semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane.

PIESE
1. Grilaj ceramic 8. Pieptene
2. Grilaj posterior detasabil, usor de Comenzi:
curatat 3% Buton de aer rece (Cool shot)
3. Concentrator 5,4, % Comutator selector temperaturé
4. Agatéatoare 0,8, & Comutator selector vitezd
5. Batpentru bucle fara caldura Accesorii (neprezentate):
6. Elastic de par (x2) «  Husa de depozitare
7. Cleste tip,claw clip”

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Montarea / Demontarea accesoriilor

ATENTIE: Accesoriile se pot incinge in timpul utilizérii; lasati-le sa se raceasca inainte de
demontare.

SFAT: Tinerea apésata a butonului de aer rece cateva secunde inainte de indepartarea
accesoriilor poate ajuta la reducerea temperaturii acestora.

Apasati concentratorul pe partea frontald a uscatorului de par pana cand se fixeaza
printr-un clic.



Utilizare

Conectati produsul la o prizd de alimentare.

Porniti uscatorul si selectati viteza dorita (joasa & sau mare @) folosind comutatorul
selector de viteza.

Selectati nivelul de céldura dorit (joasd |, medie §) sau mare {f)) folosind comutatorul
selector de temperatura.

Dupad utilizare, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

SFATURI PENTRU STILIZARE

Pregatire

Spalati si conditionati parul ca de obicei.

Indepartati excesul de apa cu un prosop.

Uscati parul in proportie de 70-80% cu uscétorul.

SFAT: Pentru rezultate mai de lungd duratd, addugati o cantitate micé de spuma sau
spray pentru bucle.

Tmpartiti parul pe mijloc in doud sectiuni egale si pieptanati pentru a elimina
incalcirile.

Asezati ondulatorul fard caldura pe cap, asigurandu-va ca lungimea este egald pe
ambele parti si fixati-l cu clestele oferit (FIG B).

Infasurarea parului

.

Luati o sectiune mica de pdr din partea din fatd.

Infasurati sectiunea o dat in jurul tijei pentru bucle fara caldura, in directia opusd
fetei.

La a doua infasurare, luati incd o sectiune micd de par si rdsuciti-o impreund cu prima
(FIGQ).

Continuati acest proces pand cand tot parul de pe acea parte este infasurat complet
in jurul tijei.

Dupa ce tot parul este infasurat, fixati-l pe tijd cu un elastic (FIG D).

Repetati pasii 1-5 pe cealalta parte a capului (FIGE).

Lasati tija pentru bucle peste noapte.

Scoateti elasticele si clestele, apoi desfasurati usor parul pentru a indeparta tija.
Stilizati parul dupa preferinta cu pieptenele inclus (FIG F).



DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de curatare si depozitare.

«  Pentruamentine performanta optima si pentru a prelungi durata de viatd a
motorului, indepartati regulat praful si murdaria de pe grilajul de admisie.

«  Scoateti grilajul conform indicatiilor (FIG A), curatati-I cu o carpd sau o perie moale,
apoi montati-l la loc.

PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

In caz de suprainclzire, aparatul se poate opri brusc sau poate incepe s sufle aer rece.
Supraincalzirea este de obicei cauzata de un grilaj/filtru blocat. Daca se intampla acest
lucru, scoateti imediat aparatul din priza si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE
SIINTRETINERE pentru curétarea grilajului/filtrului. Daca si dupd curatare supraincilzirea
continua, opriti utilizarea si contactati Serviciul Clienti.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp




Sag EUXOPIOTOUE TIOU AyOPACATE TO VEO 0ag TPOIoV Remington®. Mapakalovpe
S10BA0TE MPOCEKTIKA AUTEG TIG 0ONYIES Kal QUAGETE TEG OE AOPANEG MEPOG.
ApaipéoTe ONEC TIC CUOKEVAOIEG TPV amd Tn Xprion.

MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun auth gival kKavth. Kpatiote tn pakpid and
mas1d avd maca oTyun.

ZHMANTIKEZ MPOOYAAZEIX

« Hovaxeur aut pmopel va xpnatomom et amé maidid nhiag amé 8 etav
Kat e, kaBwg kai amd ATopa e PElwpévES 0wpaTIKES, aoBnnpiakés i
OlavonTIkeg IkavaTnTeC i EMelpn epmelpiag Kar ywong, pooov
emBémova/éyouv AdBet kaBodriynon ka katavoodv Toug kivdovoug, Ta
naibia Oev mpénetva naiouv e ) ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTAPNON 4o Tov ypRoTn dev mpémel va yivovtat amé maibid, EKTo av
efval Gvw Twv 8 eTa Kai emPAémoval. Kpatriote T auokeur kai To
kahwio Jakpid and madld Katw Twv 8 ETav.

() Mn xpnalpiomoleite T GUOKeUT KOVTG O€ pmaviépeg, vioug, vimtrpeg 1j dha
Ooyeia mou mepléxouy vepo.

« 0tav  ouoKker Ypnatomolettar 0To [imavio, va Ty anoouvoeeTe Petd T
xprion, kaB n mapouota vepol amoteAel kivbuvo akopn kat otav n Guokevr
elva amevepyomoinevn.

+ [l emméov mpooTacia, ouvioTdal 1 eykatdaTaon dlakomT dlappon
pebatog (RCD) pe ovopaoTikd umohemopevo peupa Aetroupyiag mou dev
uneppaivel 1a 30 mA 010 NAEKTPIKO KiKAwHIa TOU maviou™,

« *Mlpog 1o mapdv, oty E.B. dev empéneta n eykatdotaon mpicag kardMnAng
yla T Aetroupyia g ouokeurg o pmdvio (B, BS7671).

« Av 10 kahadlo pogodoaiag auTr¢ Tg auaKeurg umooTel {npid, OlaKoyTe
QEOWG TN X1 KAl EMOTPEYTE Tr) GUOKEUT 0T0 MANGIE0TEPO
e€ouo10doTnpévo kévipo oépPic Remington® yia emokeur 1y avtikatdoTaon,
(0TE vl amolyeTe KIVODVOUC,




« Mdvta va BeBarveote o1t n 1don mou Ba ypnotpomoinBet avtiotolel aTnv Tdon
70U QvayPAQETAl OTr) GUOKEUT TpLY T OUVOE0ETE 0TO PEDIa.

« Kpatfote T por} Tou aépa Lakpid and Ta pdtia 1 dMec evaioBrteg mepioyéc,
Mnv agriveTe Kavéva [€pog Trg auakeuric va ayyilet o mpdowno, Tov haupé 1
T0 TPYWTO TG KePaMTG.

« Katd m ypron, va BePaiwveate ndvia oti ot ypikieg €10060u kat ¢6dou dev
elvar ppaypévec, kaBwe auto Ba mpokahéoel qutopatn diakom Aermoupyiag. Av
OUpBel, amevepyomowaTe Kat agrioTe T GUOKEVT Va KpUOEL.

« Kpatfote 10 ¢I¢ kat To Kahadto pakpid and Bepjieg empavelec.

« Mnv agrivete T ouokevr ywpic eniBhedn eva elvat ouvdedepévn a1o peda.

« Mnv tomoBeteite ) ouakeur méve o€ HoAaKES mgavelec.

« Mn ypnowonoteire e¢aptiuata dMa amé autd mou mapexoue.

+ Mnv agrjvete T ouokevr avapévn otav TV agrvete Katw.

« Mnv otpiBete 7 Auyilete To Kahe)dto obte v To TUNIyETE Y0P am Tr) GUOKEU].

« Mn xpnotonotette ) ouokevr| av xel umootel (nyud 1 mapouotddel
duokertoupyia.

« ENéyyere ok To kahwbio yia onpddia (npude,

« Hovokevr autr dev mpoopietatyia emayyehuatikr 1 yprion o€ KoppwTipia.

MEPH
1. Kepapkn ypikia 8. Xtéva
2. Agaipouuevn miow ypilia e0koAOU Xelplothpla:
kaBapiopol $# Koupmi YuypoU aépa
3. ZUYKEVTPWTAG 5,4 % Aakomng emhoyrg OeppotnTag
4. OnAid avaptnong 0,8, & Akémng emoyng TaxvTnTag
5. PaBdog yia pmoukAeg xwpic Beppdtnta  Afecoudp (Sev ameikovilovtan):
6. AaoTixdkia poANwv (x2) + Todvta amobrikevong
7. Kh“claw clip”




OAHTFIEZ XPHZHX

TonoBétnon / Agaipeon e§apTnpdatwv

MPOZOXH: Ta e§aptipata pmopei va {eotabouv Katd Tn Xprion: aprioTe Ta va

KPUWOOUV TIPIV T AQAIPECETE.

ZYMBOYAH: MiéCovTtag To Koupmi Yuxpol aépa yia Aiya SeutepOAenTa mptv Ty

agaipeon Bonba otn peiwon g Beppokpaciag Twv e§apTnuATWY.

MIEOTE TOV OUYKEVTPWTI UMTPOCTA OTO TMOTOAAKL MEXPL VA KOUUTWOEL 0Tn B€01 TOU.

Xprion

+ ZUv8EoTE TO POIOV 0TV PO PEUMATOG.

+  Evepyomolote To mMOTOAdKI Kal EMAEETE TNV EMBUUNTA TaxUTNTa (XapnAn &1
vpnir &)

« Em\é€te T Beppokpacia(yapnAn §, peoaia § 1§ upnAr §)

+ MeTd tn Xprion, amevepyomoloTe Kal amoouvOEDTE T CUOKEUH.

ZYMBOYAEXZ STYLING

Mpoetopacia
« NoUoTE Kal HOAAKWOTE TA HAAALE WG GUVHBWG.
ZTOYTE TNV TTEPIOOELD VEPOU IE IO TIETOETA.
YTEYVWOTE Ta HOANIG péxpt va givat mepimou 70-80% oteyvd.
YYMBOYAH: la peyahitepn SIAPKELQ, XPNOIUOTIOICTE HIKPK TOCOTNTA mousse iy
QK ylat UTTOUKAEG,.
XwpioTe Ta parid otn péon oe 800 ioa THAPATA Kal XTEVIOTE.
TomoBeTAoTE TOV KOMVOPO XWpiG BepudTNTA 0TO KEQANL, PpovTi(ovTag Va €XEl 00
HAKOG Kal 0TI §U0 TMAEUPEG, KAl OTEPEWOTE TOV e To KA (EIK. B).

TOMypa paAhiov

« [lapte pua pikpr To0@a anoé To HmPooTive pHéPOg.
TuNi€Te TV pia opd yupw amé tn papdo, mpog ta é§w amod To mpdowmo.
210 8€0TEPO TUNYUQ, TPOGHEDTE i AKOUN KPR TOU@A Kat TUNETE TN padi pwe tnv
npwtn (EIK. C).
YuvexioTe PéXPL va TUNXTOOV ONEG OL TOUPEC AmO AUTH TNV TTAEUPA.
YTePEWOTE Ta HoANA 0T pABSo pe haoTixdki (EIK. D).
EmavaldBete ta Pripata 1-5 otnv aAAn mieupd (EIK. E).
ApnoTe TN pdBSo OAn T vuyTa.
A@alp£oTe Ta NaoTIXAKIA KAt TO KAUT, Kat EETUNETE amald Ta padid yia va
agpaipéoete ™ paBdo. Xteviote Ta onwe emBupeite (EIK. F).




AMNOOHKEYXZH, KAOAPIZMOZ & ZYNTHPHZH

AQROTE TN GUOKEUT) VO KPUWOEL TIPIV TOV KABApIopd 1y Tnv 1] ).

«  TNaBértio amddoon Kat mapdtacn {wng Tou potép, KabBapileTe ouxvd T ypilia
£10660u.

« Agaipéote T ypilia 6mwg gaivetat (EIK. A), kaBapiote pe mavi i palakr Bouptoa
Kal EMavatomobeTNoTe.

MPOZTAZIA ANO YNEPOEPMANZH

Y mepinTwon umePBEPUAVONG, N CUOKEUN UMTOPE( VO OTAPATHOEL 1 VA apXioEL va pUOdeL
KpUo aépa. TuvnBwe auto opeiletal og ppaypévn ypikia/piktpo. Amoouvdéote dueca
Kat kaBapiote cOpPWva UE TIG 08nyieC. Av To TPOPANUA CUVEXIOTEL, OTAPATAOTE TN
xPrion Kat emkowwvioTe pe Ty E§unnpétnon Mehatwv.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepBEAov Kat Tnv vyeia Aoyw
E E\/ emPBAABWY OUCLWY, Ol GUOKEVES KAl OL EMAVAPOPTI{OUEVES KAl N

EMaVa@OPTI{OUEVEC PIaTAPIES TIOU EMONUaAivovTal LE KATTOLo amo

EEEE  uTd Ta oUMBOA, SeV TTPEMEL VO AMOPPIMTOVTAL E TA KOV OIKIOKA
anoppippata. Na anoppintete mAvta TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal Un
€Mava@opTI{OUEVEG PIaTapieg, o€ KATANNMO, Emionpo onueio
OUAoYR¢/avakOKAwoNG.

ERP

Ta MANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV KATAVAANWGT EVEPYELOC TTPOIOVTWY TTOU OXETI(OVTal UE
TNV Katavahwon evEPyelag, avatpECTe 0Tov I0TOTOMO eu.remington-europe.com/erp




Hvala, ker ste kupili svoj novi izdelek Remington®. Prosimo, da te instrukcije
natancno preberete in jih shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta aparat je vro¢. Vedno ga hranite izven dosega otrok.

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

« Taaparatlahko uporabljajo otrodi, stari 8 let in ve, ter osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusen; in znanja, Ce so bili nadzorovani/inStruirani in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Ciscenja in
vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen e so starejsi od 8 let in pod
nadzorom. Hranite aparat in kabel izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

& Aparata ne uporablgjte v bliini kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod, ki

vsebujejo vodo.

« Ko se aparat uporablja v kopalnici, ga po uporabi izkljucite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost, tudi ko je aparat izklopljen.

« Jadodatno zas(ito je priporocijiva namestitev zascitne naprave na diferencni
tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektricnem
vezju, ki napaja kopalnico®.

«Trenutno je v Zdruzenem kraljestvu montaza elektricne vticnice, primerne za
delovanje taksnega aparata, v kopalnici prepovedana (qlejte BS7671).

« (e se napajalni kabel te enote poskoduje, takoj prenehajte z uporabo in aparat
odnesite k najbliziemu pooblascenemu servisu Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da se izognete nevamosti.

« Vedno zagotovite, da napetost ustreza napetosti, navedeni na aparatu, preden
ga prikljucite v elektricno omrezje.

« Usmerjenega pretoka zraka ne usmerjajte v oi ali druge obcutljive dele.

« Nobena povrsina aparata naj se ne dotika obraza, vratu ali lasisca.




« Med uporabo vedno poskrbite, da dovodne in izhodne resetke niso kakorkoli
blokirane, saj bo aparat v tem primeru samodejno prenehal delovati. Ce se to
2qodi, aparat izklopite in pustite, da se ohladi.

« Hranite napajalni kabel in vtikac stran od vrocih povrsin.

« Aparata ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucen.

« Aparata ne odlagajte na mehke podlage.

« Ne uporabljajte nastavkov, razen tistih, ki so prilozeni.

« Aparata ne odlagajte, dokler je vklopljen.

« Nezvijajte ali prepogibajte kabla in ga ne ovijajte okoli aparata.

« Ne uporabljajte aparata, Ce je poskodovan ali ne deluje pravilno.

+ Redno preverjajte kabel za znake poskodb.

« Ta aparat ni namenjen komercialni ali salonski uporabi.

DELI

NAVODILA ZA UPORABO

Namescanje / odstranjevanje nastavkov

POZOR: Nastavki se med uporabo lahko segrejejo; pred odstranitvijo jih pustite, da se
ohladijo.

NASVET: Drzanje gumba za hladen zrak nekaj sekund pred odstranitvijo lahko pomaga
zmanj$ati temperaturo nastavkov.

Pritisnite koncentrator na sprednji del susilnika za lase, dokler ne klikne v mesto.

Uporaba
Aparat prikljucite v elektri¢cno omrezje.




.+ Vklopite susilnik in izberite Zeleno hitrost (nizka & ali visoka @)
+  Izberite ustrezno toploto (nizka §, srednja ) ali visoka f))
+  Pouporabiaparat izklopite in izkljucite iz omreZja.

NASVETI ZA UREJANJE PRICESKE

Priprava

+ Umijte in negujte lase kot obicajno.

+  Odstranite odvec¢no vlago z brisaco.

+  Posusite lase, dokler niso priblizno 70-80 % suhi.

« NASVET: Za dalj$o obstojnost dodajte malo pene ali prsila za kodranje.

+  Lase razdelite na sredini na dva enaka dela in jih razéesite.

+  Palico za kodranje brez toplote polozite na glavo, tako da je enako dolga na obeh
straneh, in jo pritrdite s prilozeno $¢ipalko (SLIKA B).

Ovijanje las

+  Vzemite majhen pramen las spredaj pri obrazu.

+ Pramen enkrat ovijte okoli palice, stran od obraza.

+  Pridrugem ovijanju dodajte $e en majhen pramen in ga ovijte skupaj s prvim (SLIKA
Q.

+ Nadaljujte, dokler niso vsi lasje na tej strani oviti okoli palice.

+ Ko sovsilasje oviti, jih pritrdite z elastiko (SLIKA D).

+  Korake 1-5 ponovite na drugi strani glave (SLIKA E).

«  Palico pustite v laseh ¢ez noc.

+  Odstranite elastiki in $¢ipalko, nezno odvijte lase in odstranite palico. Po Zelji uredite
pricesko s prilozenim glavnikom (SLIKA F).

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem ali shranjevanjem pustite aparat, da se ohladi.

+  Zaoptimalno delovanje in daljSo Zivljenjsko dobo motorja redno odstranjujte prah in
umazanijo iz dovodne resetke.

«  Odstranite resetko, kot je prikazano (SLIKA A), ocistite jo s krpo ali mehko krtaco in jo
ponovno namestite.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

V primeru pregrevanja se lahko aparat nepri¢akovano ustavi ali za¢ne pihati hladen zrak.
Pregrevanje obicajno povzro¢i zamasena resetka/ filter. Ce se to zgodi, aparat takoj
izkljucite in ocistite reSetko/filter po navodilih. Ce se pregrevanje ponavlja, prenehajte z
uporabo in kontaktirajte podporo za stranke.




RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

w odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za

recikliranje/zbiranje.

e 0N
ERP [;1

Zainformacijeoporabiener
mesto eu.remington-europe.com/erp
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Hvala vam $to ste kupili svoj novi Remington® proizvod. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i cuvajte ih na sigurnom mjestu. Uklonite svu ambalazu
prije uporabe.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj vruc. Uvijek ga drzite izvan dohvata djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina navise te osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ifi osobe bez iskustva i znanja
ako su pod nadzorom/instruirane i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj, osim ako imaju
vise od 8 godina i nadzire ih odrasla osoba. Drzite uredaj i kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

& Ne korisite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika l drugih posuda koje
sadrze vodu.

« Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz uticnice, jer

blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj iskljucen.

« Radi dodatne zaStite preporucuje se ugradnja zastitnog prekidaca strujnog

kruga (RCD) s nazivnim diferencijalnim radnim strujnim tokom koji ne prelazi
30 mA, u elektricnom krugu kupaonice™.

«Trenutacno u Ujedinjenom Kraljevstvu nije dopustena ugradnja elektricne

uticnice  kupaonicu koja bi se mogla koristiti za ovakav uredaj (vidi BS7671).

« Ako se naponski kabel ovog uredaja osteti, odmah prestanite s uporabom i

odnesite uredaj najblizem ovlastenom Remington® servisu radi popravka il
zamjene, kako biste izbjegli opasnost.

« Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na uredaju

prije spajanja U uticnicu.

« Usmjerenu struju zraka ne usmjeravajte prema ocima ili drugim osjetljivim

dijelovima.




« Ne dopustite da bilo koji dio uredaja dodiruje lice, vrat il viasiste.

« Tijekom uporabe provjerite da ulazna i izlazna resetka nisu blokirane, jer to
moze prouzroiti automatsko iskljucivanje uredaja. Ako se to dogod, iskljucite
uredaj i pustite da se ohladi.

« Drzite utikac i kabel podalje od vrucih povrsina.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen.

« Ne postavijajte uredaj na mekane povrsine.

« Ne koristite dodatke osim onih koji su isporuceni.

« Neodlazite uredaj dok je ukljucen.

« Ne uvijajteili savijajte kabel i ne omotavajte ga oko uredaja.

« Ne koristite uredaj ako je oStecen ili ne radi ispravno.

« Redovito provjeravajte kabel za znakove oStecenja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu li salonsku uporabu.

DUJELOVI
1. Keramicka resetka 8. Cesalj
2. Uklonjiva straznja reSetka za lako Kontrole:
Liscenje 3 Tipka za hladan zrak
3. Koncentrator 5,4, % Prekidac za odabir topline
4. Petljaza vjesanje 0,8, & Prekida¢ za odabir brzine
5. Stap za uvijanje bez topline Dodaci (nisu prikazani):
6. Gumice za kosu (x2) «  Torbica za spremanje
7. "Claw"kopca
UPUTE ZA UPORABU

Postavljanje / uklanjanje nastavaka

OPREZ: Nastavci se tijekom uporabe mogu zagrijati; pustite ih da se ohlade prije
uklanjanja.

SAVIJET: Pritiskanje tipke za hladan zrak nekoliko sekundi prije uklanjanja moze smanjiti
temperaturu nastavaka.

Pritisnite koncentrator na prednji dio susila za kosu dok ne klikne na mjesto.




Uporaba

Ukljucite uredaj u struju.

Ukljugite susilo i odaberite Zeljenu brzinu (niska &ili visoka ¢@)
Odaberite Zeljenu toplinu (niska |, srednja ) ili visoka )
Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvadite utikac iz uticnice.

SAVIJETI ZA STILIZIRANJE

Priprema

Operite i njegujte kosu kao i obi¢no.

Uklonite visak vlage ru¢nikom.

Grubo posusite kosu dok ne bude 70-80% suha.

SAVJET: Za dugotrajnije rezultate dodajte malu koli¢inu pjene ili spreja za uvijanje.
Podijelite kosu po sredini na dva jednaka dijela i pocesljajte ju.

Postavite $tap za uvijanje bez topline na glavu, tako da je duljina jednaka s obje
strane, i pri¢vrstite ga prilozenom kopcom (SLIKA B).

Uvijanje kose

.

Uzmite mali pramen kose s prednje strane lica.

Omotajte pramen jednom oko Stapa, u smjeru od lica.

Pri drugom omotavanju uzmite jo$ jedan mali pramen i omotajte ga zajedno s prvim
(SLIKA Q).

Nastavite postupak dok se sva kosa s te strane ne omota oko Stapa.

Kada je sva kosa omotana, ucvrstite je gumicom (SLIKA D).

Ponovite korake 1-5 na drugoj strani glave (SLIKA E).

Ostavite $tap u kosi preko noci.

Skinite gumice i kopcu te njezno odmatanjem uklonite $tap. Po Zelji oblikujte frizuru
prilozenim ¢esljem (SLIKAF).

SPREMANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja ili spremanja.

.

Za vrhunske performanse i dulji vijek motora redovito uklanjajte prasinu i prljavstinu
s ulazne resetke.

Uklonite reSetku prema uputama (SLIKA A), ocistite je krpom ili mekom cetkom i
ponovno postavite.



ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ako dode do pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano iskljuciti ili poceti puhati
hladan zrak. Pregrijavanje je naj¢e$c¢e uzrokovano blokiranom resetkom/ filtrom. Ako se
to dogodi, odmah iskljucite uredaj i ocistite resetku/ filter prema poglavlju SPREMANJE,
CISCENJE | ODRZAVANJE. Ako se pregrijavanje i dalje ponavlja, prekinite uporabu i
kontaktirajte korisni¢cku podrsku.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potro3nji energije (ErP) mozZete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp




[Akyemo, wo npugbanu HoBui NpoaykT Remington®. byab nacka, yBaxxHo
npounTanTe Ui iHCTPYKLii Ta 36epiranTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepep
BUKOPWCTaHHAM 3HIMITb yCIO yNaKOBKY.

YBATA: Llein npunap HarpiBa€TbcA. 3aBKAM TpumaniTe 1ioro nogani Bip giten.

BAXJIUBI 3AXOAN BE3MEKU

« Lleii npunag MoxyTb BIKOPUCTOBYBATIA AT BIKOM Bifl 8 POKIB i CTapLL, a
TaKOX 0C00Y 31 3HIDKEHIMI (IBUUHIMM, CeHCOPHIUMI 300 PO3YMOBHUMMA
3i6HOCTAMIN Yt HEOCTATHIM JOCBIZIOM | 3HAHHAMU, AKLLO BOHY
Nepe0yBaloTb Nify HArNAZOM/NPOIHCTPYKTOBAHI Ta PO3YMitoTb MOM B
pUNKIA. JliTv He NOBUHHI rpaTica 3 npunaom. It He noBuHH
BIIKOHYBATY OUMLLIEHHA Yyt TeXHiuHe 00CNYroByBaHHA NpUnagy, AKLLO i
MeHlLle 8 pokiB, 6e3 Harnaay Aopocux. Tpumaitte npunag i kabenb
noziani Bia iTeii MonoALue 8 pokis.

& He BUIKOPUCTOBYIATe Lieid Npunaz nodv3y BaHH, AyLIB, yMUBANbHIKIB UM
IHLUMX EMHOCTV, 3aM0BHEHINX BOAOK.

« Ko npunaa BUKOPUCTOBYETbCA Y BaHHIl KiMHATI, Bi'€AHyiiTe Vioro BiA
MepeXxi NicNA BUKOPUCTaHHA, OCKiNbKI 0AU3bKICTb BOAY CTaHOBHTH
Hebe3neKy HaBITb TOZ, KoMt NPINaZ BUMKHEHO.

« [InA [1074TKOBOIO 3aXICTY PeKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTI MPYUCTPit 3aXICHOTO
BiMKHeHHA (RCD) 3 HOMIHATIbHIAM ANGEDEHLLiiHIAM CTPYMOM, L0 He
nepesyLLye 30 MA, y eneKTDUYHOMY KO, LU UBHTb BaHHY KiMHaTy™

« Y Benukiii bpuTanii Hapa3i 3a00pOHeHO BCTAHOBNIOBATY B BaHHIlA KiMHaTi
eNIeKTPIUHY PO3ETKY, NPUAATHY ANA XUBAEHHA TaKIX NPUNaziB (avs.
BS7671).

« flkwo kabenb yBNeHHA LOr0 NPUNZY NOWIKOZKEHO, HETaiiHO MPUMMHITD
10r0 BIKOPHCTAHHA Ta 38eHITHCA 10 HaliONVXUOr0 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOr LeHTpy Remington® 4718 PeMOHTY 200 3aMiku, OO yHUKHYTH




Hebe3nexi.

+ TlepexoailTec, o Hanpyra Mepexi BiANOBIZae 3HaUeHHIO, 33HaueHOMY Ha
Npunaz, nepes UM AK MAKNIUaTH 1070 A0 enekTpoMepexi.

«  He HanpaBnAiiTe NoTiK NOBITPA B OUl Uit IHLLI Yy TABI AINAHKI.

« He nonyckaiire, (1106 0yaib-Aka YacTuHa npunagy Topkanaca 0bnAuua, Wi abo
LUKIpW TONIOBY.

« [lim yac BUKOPUCTAHHA NIEPeKOHaNTECA, LLIO BXIAHI Ta BIXIHI PELLITKM He
30M0K0BaH, OCKINbKY e MOXe CIPUUMHATI BBTOMATHYHE BUMKHEHHA
npunagy. AKLLI0 Lie CTaHeTbCS, BUMKHITb NIpUNaZ i AdiiTe oMY OXONOHYTH,

« Tpumaiite BIAKy Ta kabenb Nogani Big rapAUMX MOBEPXOHD.

« He 3anuwatre npunag 6e3 Harnagy, Konu BiH NAKN0YEHNI 40 Mepexi.

«He cragTe npunaz Ha MAKi NOBEPXHI.

« He BuKOpHCTOBYiTe HacaKM, OKPIM TUX, LLI0 NOCTAYAIOTHCA BUPOOHUKOM.

« He knaaitb npunag, Konu BiH YBIMKHeHMiA

« He nepexpyuyiite Ta He neperuHaiite kabens i He HamoTyiiTe iA0ro HaBKONO
npunazy.

« He BuKopHCTOBYiiTe NpUNaA, AKILIO BiH NOLIKOZ e/ a00 MpaLiioe
HenpaBymbHo.

« Perynapxo nepesipaiiTe kabenb Ha HAABHICTH NOLWKOAXEHb.

+ LleiA npunap He npu3HaueHwit 414 KOMEPLITHOTO BUKOPHCTaHHA abo
BIIKOPUCTAHHA B CAOHaX.

CKNAAOBI

1. KepamiyHa peLuitka 5. Be3tepmiyHui CTpyKeHb ANA 3aBUBKN
2. 3HimMHa 3afHa peLliTka Ans nerkoro 6. Pe3uHku ans Bonocca (x2)

OQUMLLEHHS 7. 3atnckau
3. KoHueHTpatop 8. [pebiHeup

4. Tetna pnAa ningiwyBaHHA



EnemeHTn KepyBaHHs: 0,8, & MNepemnkay BUGOPY WBMAKOCTI
#% KHomKa XOnofHOro NoBiTpA Akcecyapy (He noKasaHi):
5,4, §) Nepemukau Bubopy Harpisy «  CymKa ans 36epiraHHs

IHCTPYKLLIi 3 BUKOPUCTAHHA

BcTaHOBNEHHA / 3HATTA HacafokK

OBEPEXHO: Hacagkm MoxXyTb HarpiBaTucs nig yac poboTu; aaiite im OXONOHYTH nepes
TUM, AIK 3HIMaTL.

MOPAJJA: HaTWCHEHHA KHOMKM XONOAHOTO MOBITPA NPOTATOM [ieKiNbKOX CeKYHZ nepesa
3HATTAM AOMOMarae 3MeHLIUTYU TeMMepaTypy HacafjokK.

HaTUCHITb KOHLLEHTPATOP Ha NepeaHIo YacTuHy GpeHa, LOKM BiH He 3adikCyeTbCA.

Bukopucranua

«  TligknioviTb Npunas Ao eneKTpomMepexi.

« YBIMKHIiTb ¢eH i BUbepiTh NOTPIGHY WBMAKICTb (H13bKa & abo BUCOKa @)

« BubepiTb NoTpi6HMI1 piBeHb Harpisy (HU3bKuiA |, cepeniit §) abo Bucokumit ify) u
«  [licna BUKOPMCTaHHA BUMKHITb Npunag i Bi'’eAHainTe Moro Big mepexi.

MOPAOM ANA CTUNIOBAHHA

MigroroBka

+  BumniiTe Ta KOHAWLOHYTE BONOCCA AK 3BUYANHO.

«  Bupanitb HapNMLWKOBY BONOTY PYLIHUKOM.

«  [Mipcywitb Bonocca go 70-80 % cyxocTi.

+ TOPAJA: ina poBuwoi dikcaLii HaHeCiTb HeBENMKY KinbKicTb Mycy abo cnpeto ans
3aBUBKM.

«  Po3piniTb BONOCCA NO NpoAiNy Ha ABi PiBHI YaCTUHM Ta PO3YeLliTb.

+ Po3micTiTb 6e3TepMiYHIIi CTPMKEHD Ha FONOBI TaK, WWOo6 AOBXWHA 3 060X 6OKiB Oyna
0[JHAKOBOIO, i 3aKpiniTb oro 3atuckauem (PUC. B).

HamoTyBaHHsA Bonocca

«  Bi3bMmiTb HeBenuke nacmo cnepeny.

+  HamoraiiTte i0ro 0AUH pa3 Ha CTPUXeHb, Y HaNPAMKY Big 06nmnyus.

+  Happyromy BUTKy fopaiiTe Lie OfjHe HeBeNMKe NacMo i HAMOTYITe Pa3oMm i3 nepLnm
(PUC.Q).

«  TpopoBxyiiTe, AOKN BCE BONOCCA 3 LibOro 60Ky He Oyfie HaMOTaHe Ha CTPUXKEHb.

+  Micna HamoTyBaHHA 3aKpiniTb BONOCCA Ha CTPUXHI pe3nHkoio (PUC. D).

+  ToBTOPITb KPOKM 1-5 3 iHWOro 60KY ronosu (PUC. E).

«  3anuwTe CTPUXKEHb Y BONOCCI Ha Hiu.

+ 3HIMiTb pe3VHKM Ta 3aTUCKay, 06epeXxHO PO3MoTaliTe BONOCCA Ta NpubepiTb
CTpUXeHb. YKNaaiTb rpebiHuem 3a 6axanHam (PUC. F).




3BEPITAHHA, OYULLEHHA | TEXHIYHE OBCJZ1TYTOBYBAHHA

[aiiTe npunapy 0XoNOHYTH Nepes o4MiLeHHAM a60 36epiraHHAM.

+  Lo6 3abe3neunTy onTUManbHy NPOAYKTUBHICTb | TPOAOBXKUTY TEPMIH CIYKOM
[IBUryHa, PErynapHo ouuLLyinTe BXifHY PeLiTKy Big nuny Ta 6pyay.

+ 3HimiTb pewiTKy 3rigHo 3 iHcTpyKuUi€eto (PUC. A), ouncTbTe if TKaHUHOK abo M'AKUM
NeH3IMKOM i BCTAHOBITb Ha MicLle.

3AXWUCT BIA NEPErPIBY

Y pasi neperpiBy npunag Moxe HeCnogiBaHo BUMKHYTNCA abo noyaTy noAaBaTyi XoNoaHe
noBitps. Meperpis 3a3Bnyail CNpUYNHEHMUI 3a6110KOBAHOIO peLLiTKo/dinbTpom. AKLO
Lie CTanocs, HeraHo BiA'efHalTe NpUNag i OYNCTITb PeLliTKy/dinbTp 3rigHo 3 po3ainom
«3BEPITAHHA, OYNLLEHHA | TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHH#». Ko neperpis
NOBTOPIOETHCA, MPUMMUHITD KOPUCTYBAHHA MPUNAAOM i 3BEPHITLCA O CNYX6W NIATPUMKY.

YTUNI3AUIA

LL{06 He 3aBAaTM WKOAM [OBKINIO Ta 300POB't0 ioAel Yepes Aito
ﬁ Ef Hebe3neyHnx PeyoBUH, He CNifl yTUNi3yBaTu NpUCTPOi i1 6aTapei
0fiHOpa30Boro abo 6araTopasoBOro BMKOPMCTaHHS, L0 NO3HaYeHi
B 1HUM i3 UMX CUMBONIB, pa3om i3 HeBifCOPTOBAHUM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiiTe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXN1BO, 6aTapei oAHOpPa30Boro abo b6aratopasoBoro
BMKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY 0iLliiHOMY NyHKTI nepepo6Ku/360py.

ERP

[nsA oTpUMaHH#A iHpopMaLlii Npo eHeprocrnoXnBaHHA NPOAYKTIB, NOB'A3aHMX 3i
CMOXMHBaHHAM eHeprii, byab nacka, 3BepHiTbCA [0 Be6-CaiiTy eu.remington-europe.
com/erp




Bnaropgapum By, ye 3aKynuxTte CBOA HOB NPOAYKT Remington®.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO T€3U MHCTPYKLIMN 1 T CbXpaHABalTe Ha
6e3onacHo mAcTo. Mpean ynotpeba oTcTpaHeTe LiANaTa ONakoBKa.
NPEAYNPEXAEHUE: To3mn ypep ce HarpaBa. [pb»KTe ro BMHaru ganey ot
Aeua.

BAXHW MEPKW 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Ce U3N0N138a 0T AeLa Ha Bb3PACT 0T 8 FOANHM 1
r0BEYe, KaKTO 11 OT INLIA C HaManeHut Gr3uUeckil, CeTUBHY U YMCTBEHI
CMOCOOHOCTIA UM C AINCA Ha OMKT 11 3HAHWA, aKO Ca HabnioaaBaHu/
MHCTPYKTUPAHIA 1 Pa30UpaT pUckoBere.

Jleuata He TpAOBa Aa (1 UTPaAT C ypeaa.

(MoyncTBaHe U NoAAPBXKKa 0T NoTpeduTens He TpAbBa a Ce U3BbPLIBR
0T jel|a, 0CBEH aK0 Ca Hajl 8 TOAMHY 1 Ca MoJ HaA30p.

JpbxTe ypeaa v kabena faney ot feta noa 8 roguHy.

& He wsnonssaiire ypeaa B 6MM30CT 0 BaHu, ZyLLI0BE, MUBKIA AW ADYTU
CbA0BE, ChAbPXaLLY BOAQ.

+ Korato ypegT ce u3non38a B GaHs, U3KNI0UBAIITE 0 OT KOHTAKTa CNlef
ynotpeba, Thil KaTo 67U30CTTa Ha BOla NPEACTaBNABA OMACHOCT AOPH KOFaTo
YDELTBT € U3KMOYeH.

« 33 JONBAHUTENHA 3alLUTa Ce NPENopbYBa UHCTANMPAHE Ha 3aLLTHO
YCTPOVCTBO 33 0CTaTbYeH ToK (RCD) C HoMMHaneH ToK He no-ronam ot 30 mA
B eeKTPUYECKaTa BEPUTa, 3aXPaHBallja OaHATa™,

+ B MOMeHTa MOHTaXbT Ha eNeKTPUYECKI KOHTAKT B 6akd, MOAX0AALL 33
paboTa C TakbB ypea, He e paspellie BbB Benukooputarua (Bux BS7671).

« Ao 3aXpaHBalLWAT kaben Ha ypeza e noBpe/y, He3abaBHo npekpaTeTe
ynorpebata y BbpHeTe ype/a B Haii-0nA3KitA OTOpUHPaH Cepai3
Remington® 3a PeMOHT vt NOAMAHa, 3a Aa 130erHeTe OMacHoCT.




« BuHarw ce yBepABaiiTe, ue 13M0N138aHOTO HanpeXetiie CbOTBETCTBA Ha
M0COYEHOTO BBPXY YPEAa, NPEAV 3 F0 BKI0UMTE B eNIEKTPUUECKaTa MPEXa.

« [lpbXTe Bb3AyLIHATa CTPYA 1aney OT OuMTe A APYrYt UyBCTBUTENHI
06nacti.

« He nonycaiite kakBato v fa e YacT oT ype/a a OKOCBa NIALETO, WHATa i
cKanma.

+ [loBpeme Ha ynoTpeba BuHary npoBepaBaiiTe Jayi BXOAHATa U U3X0HaTa
DeLLTKa He Ca 6MOKVaHH, TbiA KaTo TOBa Liie J0BE/E 0 aBTOMATUYHO
CMvpae Ha ypesia. AKO TOBa Ce CAuH, U3KTI0UeTe ypesa i ro 0CTaBeTe fa ce
OXnau.

« [IpbxTe wencena v kabena Aaney ot HaropeLLieH# NOBbPXHOCTH,

« He octapaiiTe ypena 6e3 Haa30p, 0KATO € BKNI0YEH B KOHTAKTa.

« He nocTassiie ypena BbpXy Meki NOBLPXHOCTH,

« He u3non3paiire NpUCTaBKM, Pa3niuHyt OT MPELOCTABEHUTe.

« He ocTagaiiTe ypesa BKAIOUeH, 10KATO € MOCTaBeH BbPXY NOBLPXHOCT.

« HeycyxaaitTe u He nperbaaiiTe kabena vt He ro yBHBaitTe 0KONO ypeda.

« He u3non3gaiire ypesia, ako e noBPeieH 1t He paboT NPaBHITHO.

« PepoBHo npoBepABaiiTe kabena 3a Cneu OT N0BPeAa.

« To3u ypes He e NpeAiHa3HaueH 3a npodecioHanta U Gpu3bopcka ynotpeba.

YACTHU

1. KepamnuHa pelueTka KoHTponHu enemexTn:

2. ToaBwHa 3afHa peLleTKa 3a IeCHO 3% ByToH 3a CTyAeH Bb3ayx
nouncTeaHe 5,4, % Mpeskniousaten 3a n36op Ha

3. KoHueHTpatop Temneparypa

4. KoHTyp 3a oKauBaHe 0,8, & Mpesknousarten 3a ubop Ha

5. Ctunusmpaly npwT 3a Kbapuum 6e3 cKopocT
TonMHa Akcecoapu (He ca nokasaHu):

6. Jlactuum 3a Koca (x2) + YaHTa 3a CbXpaHeHue

7. Wwunka

8. TpebeH




WHCTPYKUWN 3A YINIOTPEBA

MocTaBAHe / npemaxBaHe Ha NPUCTaBKN

NPEAMA3HA MAPKA: MprcTaBKmUTe MoraT Aa ce HarpeAT no Bpeme Ha ynotpeba;
ocTaBeTe I ia ce OxNafAT Nnpefu ceansHe.

CbBET: HaTucHeTe 6yTOHa 3a CTYAEH Bb3AyX 3a HAKOMKO CEKYHAN NPeAn CBanAHe, 3a Aa
HamanuTe Temnepartypara Um.

HaTucHeTe KOHLEeHTpaTopa BbpXy NpeAHaTa YacT Ha celloapa, A0KaTo He LpakHe Ha
MACTOTO CW.

Ynotpeba

+ BknioueTe ypena B 3axpaHBaHeTo.

+ Bkniouete cewoapa n n3bepete xenaHata CkopocT (H1cka ¥ unm Bucoka o)
« U3bepete xenaHata Temneparypa (Hucka §, cpenHa §) unn Bucoka )

+ CnepynoTpe6a uskmioueTe ypesa 1 ro n3BajeTe OT KOHTAKTa.

CbHBETU 3A CTUJIN3UPAHE

MogroToBka

+  W3mniiTe 1 nogxpaHeTe KocaTa KakTo 06MKHOBEHO.

+  OTCTpaHeTe M3nMWHATa Blara ¢ Kbpra.

«  [loacywete kocaTa Ao okono 70-80% cyxa.

+ CDbBET: 3a no-gbarotpaeH epeKT U3non3gaiite Maako KONMYECTBO MyC v Cipeid 3a
odopmsHe.

+  Paspenete KocaTa npe3 cpefjaTa Ha AABe PaBHI YaCTu 1 CpelLleTe.

+  TocTaBeTe cTUAM3MpaLLMA NPBT 6€3 TONNMHA BbPXY rMaBaTa, Taka Ye Aa e C paBHa
[OBIIKIHA OT 1BETE CTPaHK, U To 3aKpeneTe ¢ NpefjocTaBeHaTta wunka (OU. B).

HaBuBaHe Ha KocaTa

+  B3emeTte ManbK Knuyp OT NpefjHaTa YacT Ha IMLETO.

+  HaswiiTe ro BeiHbX OKONO NpbTa, B NOCOKa OT NULETO.

+ [pu BTOpOTO HaBMBaHe Ao6aBeTe Olle eiNH MaTbK KUUyp 1 ro HaBuUITe 3ae[jHO C
nbpsus (OUT. C).

+  [poabnxeTe, fOKATO LiANaTa KOCa OT Ta3u CTPaHa ce HaBle OKONO NpbTa.

« Cnep KaTo KocaTa e HaBuTa, 3akpeneTe f ¢ nacTuk (U, D).

+  loBToOpeTe cTbNKM 1-5 OT ApyraTa cTpaHa Ha rnasata (DU E).

+  OcraBeTe NpbTa B KOcaTa Npes HolTa.

« CBaneTe nacTuuuTe W WMNKaTa U BHUMaTESHO Pa3BNilTe KocaTa, 3a f1a npemaxHeTe
npbta. OdopmeTe ¢ rpebeHa cnopes npeanounTtannata cn (UL F).




CbXPAHEHUE, MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

OcraBeTe ypepa Aa ce OXNaau Npean NOYNCTBAHE AN CbXpaHeHue.

+  3aonTumanHa paboTa 1 yabikaBaHe X1BOTa Ha MOTOPA PEAOBHO NOYMCTBANTE
BXOfiHaTa peleTka OT npax 1 MpbCoTHA.

« CBaneTe peleTkara, KakTo e nokasaHo (QU. A), nouncTeTe C Kbpna win Meka YeTka
11 1OCTaBeTe OTHOBO.

3ALLUTA OT NMPErPABAHE

B cnyuait Ha nperpaBaHe ypeabT MOXe fa Cpe HeoYaKBaHO 1N A1a 3aroyHe Aa nojasa
cTyAeH Bb3flyx. O6BMKHOBEHO TOBA Ce Ab/IXI Ha 6NOKMpaHa pelueTka/dunTbp. AKo ToBa
ce Clyuu, BeAHara usknioyete ypesa v ro nounctete cnopep pasaen ,CbXPAHEHVE,
NOYMCTBAHE W MOAAPBXKKA". AKo nperpABaHETO NPOABLIKM, PeKpaTeTe yrnoTpebata
1 ce CBbpxeTe C 06CNyKBaHE Ha KNNEHTU.

PELIUKIINPAHE

3a ia ce n36erHaT eKONOrNYHY 1 3ApaBHY NPobReMU Nopaan Hanuue

Ha OMacHN cy6CcTaHLUuK, ypeauTe, akyMynaTopHUTE 1

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepun, 0603HaYeHI C e[MH OT Te3W CUMBONY, He
—

Tps6Ba Aa Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru U3xBbpnaiTe enekTPUYECKM 11 eNEKTPOHHM NPOAYKTY 1,
KbeTO € NPUIOXKIMO, aKyMynaTOPHN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXOAALO 0dULMANHO MACTO 3a peLKnupaHe/cboupaxe.

ERP

3a MH$OPMaLMA OTHOCHO NOTPEGIEHNETO HA EHEPTUA HA NPOAYKTH, CBbP3aHU C
eHepronoTpebneHneTo, Mons, BUXTe yebcaiiTa eu.remington-europe.com/erp
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